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1983. Dall’idea di Ugo Orlandelli nasce il progetto del gruppo Orlandelli. Il team di aziende 
comprende quattro realtà: Organizzazione Orlandelli, Garden Centre “Valle dei Fiori”, l’Azienda 
Vivaistica Orlandelli Ugo, Giardini Valle dei Fiori.
 
La quotidiana sinergia, la filosofia comune e la profonda conoscenza del settore florovivaistico, 
rendono questo team una realtà unica.
L’Organizzazione Orlandelli, nello specifico, si occupa della progettazione e della produzio-
ne di attrezzature per la logistica, la movimentazione e l’esposizione di piante e fiori, con  
l’intento di fornire da oltre 25 anni soluzioni sempre innovative, pratiche ed efficienti.
Il nostro staff, attraverso una moderna vision aziendale, accoglie con vera passione e pro-
fessionalità le richieste di clienti da tutto il mondo.
Serietà e competenza, ricerca e innovazione, trasparenza ed onestà nei rapporti sono
i principi che ci hanno permesso di assicurare sempre un servizio ai massimi livelli,
in linea con le richieste del mercato e ci permetteranno di accogliere con serenità le future 
sfide etiche ed ecologiche che si prospettano in tutti i settori a livello planetario.

1983. Gruppo Orlandelli comes to life from Ugo Orlandelli’s idea. The Group is made  
of four companies: Organizzazione Orlandelli, Ugo Orlandelli’s nursery, Garden Centre “Valle  
dei fiori” and Giardini Valle dei Fiori.

The daily synergy, the common philosophy and our utmost know-how in the floricultural field, 
make our team unique.
Organizzazione Orlandelli deals with planning and manufacturing of equipments for logisti-
cs, handling as well as displaying of plants and flowers with the intent to provide, since 25 
years, innovative, practical and efficient solutions.
Our staff, in the course of a modern vision, take delivery of the clients’ needs worldwide with 
true passion and professionalism.
Seriousness and competence, research and innovation, transparency and honesty in  
making business are the main characteristics that allowed us to offer a top level service in 
order to deal with a global ethical and ecological challenges.
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COLONNA
ZINCATA

GALVANIZED POST

MONTANT GALVANISÉ

VERZINKTE PFOSTEN

COLUMNA GALVANIZADA

COD. 28030002
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Ripiano regolabile in altezza per carrello unistandard realizzato 
secondo le misure standard della floricoltura 1.350X565mm, in 
legno multistrato marino filmato, zincato. Portata ripiano 100 kg.

‘DANISH’ UNISTANDARD SHELF
Adjustable shelf for ‘Danish’ unistandard trolley prepared according 
to the standard dimensions of the floricultural field 1.350x565 mm. 
Made of marine multilayer plywood and hot galvanized. Loading capa-
city for each shelf: 100 kg.

ÉTAGÈRE UNISTANDARD ‘DANOISE’
Capacite de charge 100 kg
L 1.350 l. 565

‘DÄNISCHES’ UNISTANDARD BRETT
Tragsfähigkeit 100 kg
L 1.350 B 565

RELLANO UNISTANDARD ‘DANèS’
Alcance 100 kg
L 1.350 An. 565

In legno multistrato marino filmato, zincata a caldo, com-
pleta di 2 ruote fisse e 2 ruote girevoli in nylon Ø 125 mm
L 1.350 P 565 mm

‘DANISH’ UNISTANDARD BASE
Made of marine multilayer plywood, hot galvanized, with 2 
nylon swivel castors and 2 with brakes Ø 125 mm. 
L 1.350 W 565 mm

BASE UNISTANDARD ‘DANOIS’
L 1.350 l. 565

‘DÄNISCHER’ UNISTANDARD BODEN
L 1.350 B 565

BASE UNISTANDARD ‘DANèS’
L 1.350 An. 565

GALVANIZED EXTENSION
350/670 mm

RALLONGE GALVANISÉE
350/670 mm

VERZINKTE AUFSATZVERLÄNGERUNGEN
350/670 mm

PROLUNGA GALVANIZADA
350/670 mm

RIPIANO ‘DANESE’
UNISTANDARD

BASE ‘DANESE’
UNISTANDARD

PROLUNGA
ZINCATA 350/670 mm

COD. 28020002

COD. 28010001

COD. 28040001 - COD. 28045001
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5 basi + 90 ripiani
5 bases + 90 Shelves

15 basi Unistandard
15 Unistandard bases

200 colonne
200 posts

36 file
36 rows

INFOAREA
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1.350 mm
565 mm

1.350x565 mm1.350x565 mm

1.800x400 mm

48
0 
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Il carrello più usato per la gestione logistica in tutta la filiera  
dell’ortofloricoltura. 

MIGLIORA LA LOGISTICA
INDISPENSABILE per il trasporto e la movimentazione di fiori e pian-
te, ha ripiani mobili e regolabili in altezza. Realizzato secondo le mi-
sure standard della floricoltura 1.350X565 mm.
Completo di base, 4 colonne e ripiani mobili in legno multistrato ma-
rino filmato, con 2 ruote fisse e 2 girevoli ø 125 mm zincato a caldo. 
L 1.350 P 565 H 1.900 mm

‘Danish’ unistandard trolley
Improves logistics. Essential for transporting and handling of plants 
and flowers with shelves adjustable in height. Made according to the 
standard dimensions of the floricultural field 1.350x565 mm.
Complete of a base, 4 posts and adjustable shelves made of marine 
multilayer plywood with 2 swivel castors and 2 with brakes of a 125 
mm diameter, hot galvanized. 
L 1.350 W 565 H 1.900 mm

CHARIOT UNISTANDARD “DANOIS”
Complet de base, 4 montants et étagères mobiles, avec 2 roues fixes et 
2 pivotantes ø 125 mm, galvanisé à chaud. 
L. 1.350 l. 565 h. 1.900 mm

‘DÄNISCHER’ BLUMEN-UND TOPFPFLANZENTROLLEY
1 Boden, 4 Stangen und feststellbare Regale, mit 2 feststellbaren
beweglichen Rollen und 2 Bockrollen ø 125 mm, feuerverzinkt.
L 1.350 B 565 H 1.900 mm

CARRY UNISTANDARD ‘DANèS’
1 base, 4 columnas, y descansillos mobiles, 2 ruedas giratorias
y 2 ruedas fijas ø 125 mm, galvanizado en caliente.
L 1.350 An. 565 Al. 1.900 mm

CARRELLO ‘DANESE’
UNISTANDARD

COD. 28009000

www.orlandelli.it 5
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NUOVO SISTEMA
NEW SYSTEM

IDEALE per la vendita di piante nella GDO. Pratico 
per il trasporto e l’esposizione. Accatastabile e sovrappo-
nibile. Possibilità di utilizzo colonne di H 1.800 mm
L 715 P 565 H 1.250 mm
L 810 P 610 H 1.250 mm

GDO-TROLLEY
Ideal for plant selling in big retailers. Practical for  
transportation and layout. Perfectly stackable. 
Available posts of H 1.800 mm
L 715 W 565 H 1.250 mm
L 810 W 610 H 1.250 mm

CHARIOT-GDO
Idéale pour la vente des plantes chez les grands détail-
lent. Pratique pour le transport et l’exposition. Superpo-
sable. Possibilité d’utiliser des montants de 1800mm 
d’hauteur. 
L 715 l. 565 h. 1.250 mm
L 810 l. 610 h. 1.250 mm

GDO-CONTAINER
Ideal für den Verkauf von Pflanzen in den Supermärkten. 
Praktisch zu transportieren und zu ausstellen. Stapelbar. 
Man kann auch H 1.800 mm Pfosten benutzen.
L 715 B 565 H 1.250 mm
L 810 B 610 H 1.250 mm

GDO-CARRO
Ideal para el transporte y la exposición. Conveniente 
para el transporte y la exposición. Apilables. Posibilidad 
de utilizar las columnas de H 1.800 mm
L 715 An. 565 Al. 1.250 mm
L 810 An. 610 Al. 1.250 mm

CARRELLO 
GDO

trasporto 
transport

esposizione
displaying

1

INFOAREA

cod. 28094004
protezione colonna
post protection1
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BASE A GRIGLIA 
1.350/1.430 mm

COD. 28100001	 COD. 26143121

Carrello per movimentazione/trasporto, in particolare di piantine 
da orto con ripiani mobili e regolabili in altezza. Si compone di 
base grigliata con ruote girevoli ø 125mm, colonne e ripiani mobili. 
L’intera struttura è sottoposta a trattamento di zincatura a caldo.
L 1.350 P 565 H 1.900 mm
L 1.430 P 565 H 1.900 mm

WIRE-MESH TROLLEY
Trolley for transporting and handling, in particular for vegetable 
plants, having adjustable shelves. It is composed of a wire-mesh 
base with swivel wheels of 125 mm diameter, posts and shelves. 
The entire trolley is put under a hot galvanization. 
L 1.350 W 565 H 1.900 mm
L 1.430 W 565 H 1.900 mm

CHARIOT À GRILLE
1 base, 4 montants, étagères réglable, avec 2 roues fixes et 2 
pivotantes galvanisé à chaud. 
L. 1.350 I. 565 h. 1.900 mm
L 1.430 I. 565 h. 1.900 mm

GITTER CONTAINER
1 Boden, 4 Stangen, festellbare Etagen, 2 Lenkrollen  
und 2 Bockrollen ø 125 mm, feuerverzinkt.
L 1.350 B 565 H 1.900 mm
L 1.430 B 565 H 1.900 mm

CARRO EN ALAMBRE
1 base, 4 columnas, rellanos mobiles , 2 ruedas  
giratorias y 2 ruedas autobloquantes, galvanizado a fuego. 
L 1.350 An. 565 Al. 1.900 mm
L 1.430 An. 565 Al.  1.900 mm

CARRELLO A GRIGLIA 
1.350/1.430 mm

COD. 28109001	 COD. 26143130

WIRE-MESH SHELF 
1.350/1.430 mm

ÉTAGÈRE À GRILLE
1.350/1.430 mm

GITTER REGAL 
1.350/1.430 mm

RELLANO EN ALAMBRE 
1.350/1.430 mm

RIPIANO A GRIGLIA 
1350/1430 MM

COD. 28122001	 COD. 26143215

WIRE-MESH BASE 
1.350/1.430 mm

BASE À GRILLE
1.350/1.430 mm

GITTER BODEN
1.350/1.430 mm

BASE EN ALAMBRE 
1.350/1.430 mm

cod. 28094004
protezione colonna
post protection
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L 1.265 P 555 H 45 mm  
(Scatola 15 pezzi)

‘DANISH’ UNISTANDARD WATER TRAY
L 1.265 W 555 H 45 mm  
(Box 15 pcs)

VASQUE UNISTANDARD ‘DANOISE’
L. 1.265 l. 555 h. 45 mm  
(Boîte 15 piéces)

‘DÄNISCHE’ UNISTANDARD WASSERWANNE
L 1.265 B 555 H 45 mm  
(Packung 15 Stk)

BANDEJA UNISTANDARD ‘DANèS’
L 1.265 An. 555 Al. 45 mm  
(Caja 15 piezas)

VASCHETTA ‘DANESE’
UNISTANDARD IN ABS

COD. 29080007

MATERIALI RICICLABILI (ABS+PMMA)
Per la nuova Vaschetta utilizziamo l’ABS+PMMA 
che è un materiale plastico riciclabile molto  
resistente alle sollecitazioni degli agenti atmosferici.
La lastra di partenza è ottenuta con un processo 
di coestrusione di strati di ABS e di PMMA. L’ABS è 
caratterizzato da un’ottima resistenza meccanica, 
rigidità elevata e buone proprietà fisiche.Lo strato di 
PMMA invece conferisce al prodotto un ottimo aspet-
to, un’elevata resistenza alle abrasioni ed una pro-
tezione dai raggi UV che rallenta l’invecchiamento e 
il viraggio dei colori. Inoltre, per garantire la qualità 
estetica della vaschetta, la lastra è accoppiata con 
una pellicola di Metacrilato di protezione.

RENEWABLE MATERIALS (ABS+PMMA)
We use ABS+PMMA for our new water tray which is 
a plastic material resistant to strong pressures as 
well as atmospheric agents. The initial plastic pla-
te is obtainable by a process of coextrusion of ABS 
and PMMA layers. 
ABS is known to have an excellent resistance together 
with high inflexibility and good physical properties. The 
PMMA layer confers a very good aspect, strong scratch 
resistance and UV protection against ageing and colour 
turning. In addition, to guarantee the aesthetic quality 
of the water tray, the plastic plate is combined with a 
Methacrylate protective coating.

INFOAREA

NUOVA LINEA
NEW STYLE
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THE UTILITY OF THE WATER TRAY
IRRIGATION: the main purpose is to irrigate plants on trolleys. The 
frettings that we’ve created within the water tray, allow a secure irri-
gation and prevent plants from direct water contact, therefore from 
asphyxiation.
CLEANNESS: avoid dripping on shelves protecting plants from flowe-
ring and keeping them clean. This can be important in presence of blo-
oming plants, that could lose their blossoming, if watered from above.
DESIGN: the aesthetic value added that water trays present, confers 
to the ‘Danish’ unistandard trolley a certain appeal. The multitude of 
colours as well as their functionality, provide a DESIGN touch to trolley’s 
lay out, facilitating plant sales.

TECHNICAL FEATURES
The new water tray for ‘Danish’ unistandard trolleys has been complete-
ly redesigned in order to reach 3 very important goals:

1) Increase the structural robustness: for what concerns the geometri-
cal arrangement, we got inspired by the food box which puts together 
reduced thickness together with high robustness. The project has been 
studied in the smallest details, focusing on areas exposed to strong 
pressure. The design includes 2 draining wells around the unistandard 
shelf handles with a central imprinting in order to facilitate drilling.

2) Optimize the space on ‘Danish’ unistandard trolley: we modified the 
space of unistandard trolleys, on the base as well as on the shelf, by 
improving conicity and allowing the use of any flower and plant plateau.

3) Reduce packaging volume: we have reduced the total volume of 
48%,compared to the previous water tray, just by stacking in a pile and 
therefore reducing the cost of transportation.

PERCHé UTILIZZARE LA VASCHETTA
IRRIGAZIONE: lo scopo primario è quello di irrigare le piante sui car-
relli. Le grecature all’interno della vaschetta permettono un’irrigazione 
sicura, perché evitano che la pianta stia a contatto diretto con l’acqua 
evitando così l’asfissia radicale.
PULIZIA: l’utilizzo della vaschetta evita lo sgocciolare di acqua e terra 
sui ripiani sottostanti salvaguardando così la fioritura e la pulizia delle 
piante. Questa particolarità trova maggior efficacia in presenza di pian-
te fiorite che, se bagnate dall’alto, rischiano di perdere la fioritura.
DESIGN: da non sottovalutare il valore estetico aggiunto che le va-
schette danno al carrello unistandard, che spesso risulta troppo “es-
senziale”. Le vaschette, con i loro colori e la loro funzionalità, aggiungo-
no un tocco di DESIGN all’esposizione sul carrello e facilitano la vendita 
delle piante.
 
CARATTERISTICHE TECNICHE
La nuova Vaschetta per Carrello ‘Danese’ Unistandard di Organizzazio-
ne Orlandelli è stata completamente riprogettata con lo scopo di rag-
giungere 3 obiettivi molto importanti:

1) Il MIGLIORAMENTO della robustezza strutturale del prodotto: per la 
nuova geometria strutturale della vaschetta, ci siamo ispirati ai conte-
nitori per il settore alimentare che a fronte di spessori molto ridotti as-
sociano alte doti di robustezza. Il progetto è stato curato fin nei minimi 
dettagli ponendo massima attenzione alle zone più esposte alle solle-
citazioni. Nel disegno complessivo abbiamo inserito la predisposizione 
per 2 pozzi di scarico in corrispondenza delle maniglie dei ripiani Uni-
standard con impronta centrale per facilitarne la foratura e l’aggiunta 
di una valvola di scarico.  

2) L’OTTIMIZZAZIONE degli spazi sul Carrello ‘Danese’ Unistandard: gra-
zie al miglioramento della conicità abbiamo ottimizzato lo sfruttamento 
degli spazi sia sulla base che sul ripiano del Carrello Unistandard permet-
tendo l’utilizzo di qualsiasi contenitore/plateau di piante da fiori e da orto.

3) La RIDUZIONE dei volumi dell’imballaggio: grazie al sistema di impi-
laggio notevolmente migliorato rispetto alla precedente vaschetta ab-
biamo ottenuto una riduzione del volume complessivo pari al 48% con 
notevole riduzione delle spese di spedizione.

www.orlandelli.it 9
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smart PACKAGING

IN SCATOLA
DA 15 PEZZI

BOX OF 15 PIECES

IN SCATOLA SU PALLET
DA 330 PEZZI
BOX ON PALLET
OF 330 PIECES

IN CARTONBOX  
SU PALLET DA 100 PEZZI

CARTONBOX  
ON PALLET OF 100 PIECES

SU CARRELLO UNISTANDARD 
DA 150 PEZZI

UNISTANDARD TROLLEY 
OF 150 PIECES

Kg 27,28
m³ 0,14

INFOAREA
COLORI DISPONIBILI  
AVAILABLE COLOURS

NUOVA LINEA
NEW STYLE
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50

34

39 Il panno umidificatore per vaschetta è un accessorio necessario 
per la corretta cura della piante.
Ottenuto da strati di Geotessile nontessuto agugliato e termofis-
sato in polipropilene multicolore da 300 gr/mq. Il Geotessile è un 
prodotto specifico per l’impiego a contatto di acqua e terra. Ha 
notevoli capacità di drenaggio che gli permettono di assorbire e 
trattenere per lungo tempo il liquido assorbito.

The humidifying membrane for ‘Danish’ unistandard water tray  
is a necessary accessory for a proper plant care. Made of multico-
lor 300 gr/mq polypropylene needlepunch and het-set nonwoven 
geotextile, that is a specific product to be used with water and soil. 
Thanks to its high absorbency it can keep plants damp for long time.

HUMIDIFYING MEMBRANE
FOR WATER TRAY

TAPIS HUMIDIFICATEUR
POUR VASQUE

BEFEUCHTENSVLIES
FÜR WASSERWANNE

PAÑUELO DE HUMIDIFICACIÓN
PARA BANDEJA

PANNO UMIDIFICATORE
PER VASCHETTA

COD. 520205601270

www.orlandelli.it 11

TROLLEYSCARRELLI

Shop online



INFOAREA

1

2

1

2

12

TROLLEYSCARRELLI



Ottima soluzione ‘apri e chiudi’ per carrello ‘Danese’ 
unistandard. Pratico e veloce per l’esposizione interna 
ed esterna. Completamente zincato. Carrello e ripiano 
esclusi.
L 565 H 1.525 mm

CABRIOLET FRAME KIT 160
Excellent opening/closing solution for ‘Danish’ unistan-
dard trolley. Fast and easy for an indoor and outdoor 
display. Fast and easy. Completely galvanized. Trolley 
and shelves not included.
L 565 W 1.525 mm

KIT STRUCTURE CABRIOLET 160
Pour chariot unistandard ‘danoise’
L 565 h. 1.525 mm

CABRIOLET 160 STUFENGESTELL
Für Blumen - und Topfpflanzentrolley
L 565 H 1.525 mm

TELAR KIT CARRO CABRIOLET 160
Para carry unistandard ‘Danès’
L 565 Al. 1.525 mm

IL SISTEMA CHE TRASFORMA IL CARRELLO ‘DANESE’  
UNISTANDARD IN CARRELLO ESPOSITORE.

THE KIT THAT TRANSFORMS THE “DANISH”  
UNISTANDARD TROLLEY IN A DISPLAY TROLLEY.

STANDARD

TELAIO KIT 
MODELLO 160

COD. 33300160

Kg 25,50
m³ 0,13
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Carrello composto da:
Base, telaio kit, 4 ripiani, 4 vaschette
Aperto L 1.350 P 1.265 H 1.570 mm 
Chiuso L 1.350 P 565 H 1.645 mm

CABRIOLET TROLLEY 160
Base, frame kit, 4 shelves, 4 water trays
Opened L 1.350 W 1265 H 1.570 mm
Closed L 1.350 W 565 H 1.645 mm

CHARIOT CABRIOLET 160
Base, kit structure, 4 étagères, 4 vasques
Ouvert L. 1.350 l. 1265 h. 1.570 mm
Fermé L. 1.350 l. 565 h. 1.645 mm

CABRIOLET VERKAUFSSTÄNDER 160
Boden, Stufengestell, 4 Einhängbretter, 
4 Wasserwannen
Offen L 1.350 B 1.265 H 1.570 mm
Geschlossen L 1.350 B 565 H 1.645 mm

CABRIOLET CARRO 160
Base, telar kit, 4 rellanos, 4 bandejas
Abierto L 1.350 An. 1.265 Al. 1.570 mm
Cerrado L 1.350 An. 565 Al. 1.645 mm

CARRELLO 
CABRIOLET 160

COD. 33340160

Kg 79,00
m³ 0,60

CHIUSO 
CLOSED
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The displaying cabriolet trolley rises from the usual “Danish” unistandard trolley. In 
addition, it has a patented 5 levels inclination system that allows an easy inclined 
plant displaying. As a result of the opening/closing mechanism, this display is per-
fect for trouble-free displacements.

Benefits 
1) Adds handiness of the “Danish” trolley to the attractiveness of a displayer.
2) A few seconds to open/close the cabriolet trolley avoiding waste of time.
3) Easy handling thanks to its strong wheels without worrying for damage.
4) Allows to use “Danish” unistandard shelves. 
 
Versatility in every use
The cabriolet trolley’s versatility is undisputable for shops, Garden Centres, large 
retailers and fair exhibitions.
Easy to use and low cost function make the cabriolet trolley functional in every 
situation. 

Ideal for: 
GARDEN CENTRES AND SHOPS: for those who need to expose outside, a shop or 
a Garden Centre and handle and plants continuously during the day, the cabriolet 
trolley is certainly the most suitable. A quick handling is guaranteed by the possibi-
lity to open/close in a few seconds. 
LARGE RETAILERS: the widespread cabriolet trolley can be used for special offers. 
High and speedy efficiency from the unloading zone to the retailing area is assu-
red, reducing manpower incidence. Maximum plant displaying per square meter 
using a vertical layout. Introducing the unistandard water trays, the retailing area 
will look clean and tidy.
HAWKERS: the cabriolet trolley has been designed specifically for this purpose. 
The mission is to unload quickly from the truck and to dedicate time to selling. The 
use of a PVC canopy makes it unique and in evidence. The canopy is available in 
white/red, white/green and white/yellow colouring. 
WHOLESALERS AND RETAILERS: the cabriolet trolley uses the same dimensions 
and the same shelves as the “Danish” unistandard trolleys as well as the CC type. 
This way, you will simplify and speed up handling of the plateaux.

Description
1) It is possible to change the position according to the height of the plants through 
a buttonhole structure. The water trays, included, preserve plants and keep the 
area clean, moreover they prevent water as well as soil to fall down. 
2) The opening/closing mechanism guarantees maximum rapidity and easy handling. 
 
THE IDEA FROM A NEED
The Organizzazione Orlandelli’s experience is unique in its kind. Since 5 genera-
tions, the Orlandelli Group, composed also by the imposing Garden Centre Valle 
dei Fiori, operates to create highly specific equipments for this field. Among other 
activities, peddling plants is the most historical one. The wasting of time to prepare 
the plants on shelves have catalyzed the idea to create a trolley that helps out in 
organising and selling. Thanks to the open/close system, loading/unloading and 
displaying timing have been reduced. An inclined displaying gives the possibility to 
divide plants in colour and type. 

PATENTED
The cabriolet trolley has been patented and has been awarded with several inter-
national appreciations. But the major success got on top from our clients worldwi-
de such as large retailers, Garden Centres and hawkers who were very satisfied. 

N.B. who has already the ‘Danish’ base and shelves, the kit frame can be purchased. 

Il carrello-espositore Cabriolet s’ispira al classico carrello ‘danese’ unistandard. 
Con l’aggiunta di un sistema brevettato d’inclinazione a 5 stadi, il carrello riesce a 
creare facilmente un’esposizione a scala delle piante.
Grazie al suo sistema a scatto per l’apertura/chiusura, questo espositore risulta 
ottimo per chi ha l’esigenza di facili e frequenti spostamenti.

VANTAGGI
1) Unisce la praticità del carrello ‘danese’ alla bellezza di un espositore. 
2) Per aprirlo/chiuderlo sono sufficienti pochissimi secondi, evitando così inutili 
perdite di tempo.
3) Grazie alle ruote robuste può essere spostato tranquillamente come un norma-
le carrello danese senza aver paura di danneggiarlo. 
4) Consente di utilizzare carrelli e ripiani danesi unistandard 
 
La versatilità del carrello cabriolet ha trovato applicazione in ogni ambiente, dal 
negozio al Garden Centre, dalla grande distribuzione all’esposizione su fiere. 
La facilità di utilizzo ed i bassissimi costi di applicazione rendono il carrello cabrio-
let utilizzabile in ogni luogo.

IDEALE PER ESSERE UTILIZZATO IN:
GARDEN CENTRE E NEGOZI: per tutti coloro che hanno l’esigenza di esporre fuori 
dal punto vendita, sia esso negozio o Garden Centre, ma che necessitano di un 
quotidiano ritiro all’interno, il carrello cabriolet è certamente il carrello espositore 
più adatto. Grazie alla possibilità di aprirlo e chiuderlo in pochi secondi rende rapi-
di gli spostamenti dall’interno all’esterno e viceversa. 
GRANDE DISTRIBUZIONE: già utilizzato in tantissime occasioni, il carrello cabriolet 
è ideale per campagne promozionali. Il suo utilizzo infatti rende rapida e snella 
l’operatività che dalla zona di scarico passa poi all’esposizione, riducendo l’inci-
denza della manodopera. Inoltre, con l’esposizione in verticale viene sfruttato al 
massimo il rapporto di piante esposte a mq. Con l’inserimento delle vaschette 
unistandard a riserva d’acqua, il punto vendita sarà sempre pulito ed ordinato. 
AMBULANTI: l’idea nasce proprio dall'applicazione in questo campo per permet-
tere agli operatori di caricare e scaricare il camion in modo rapido e di dedicare il 
maggior tempo possibile all’aspetto vendita. L’aggiunta della tendina in PVC rende 
il vostro banco unico e si farà notare in tutte le piazze. La tendina è disponibile 
nelle colorazioni bianco/rosso, bianco/verde e bianco/giallo. 
GROSSISTI E RIVENDITORI: la grande particolarità del carrello cabriolet è che uti-
lizzano lo stesso carrello e gli stessi ripiani del carrello ‘danese’ unistandard o CC:  
è per questo che le dimensioni sono le medesime. Questo fattore semplifica  
e velocizza notevolmente l’operazione di movimentazione dei plateaux.

Descrizione
Grazie alla struttura ad “asole” è possibile variare la posizione dei ripiani secon-
do l’altezza delle piante, come già avviene nel carrello ‘danese’. Le vaschette in 
dotazione preservano la salute della pianta e la pulizia dell’area espositiva poiché 
l’acqua e la terra non colano dal ripiano alle piante sottostanti e sul pavimento.
Il sistema a scatto d’apertura/chiusura garantisce la massima velocità d’esposi-
zione e facilita gli spostamenti dall’interno all’esterno e viceversa. 

L’IDEA CHE NASCE DA UN’ESIGENZA
L’esperienza della Organizzazione Orlandelli nel mondo della Floricoltura è unica 
nel suo genere. Da 5 generazioni infatti il Gruppo Orlandelli, di cui fa parte anche 
l’imponente Garden Centre Valle dei Fiori, opera con modalità che favoriscono 
l’ideazione di prodotti altamente specifici per il settore.
Tra le varie attività svolte dal Gruppo Orlandelli, quella più storica è l’attività di 
ambulante con la vendita di piante e fiori nelle piazze. Il lungo e faticoso lavoro di 
preparazione del banco nelle diverse piazze, ha stimolato l’esigenza di poter sem-
plificare l’esposizione di prodotti dando così la possibilità di aumentare il tempo 
dedicato alla vendita.
Grazie al sistema apri e chiudi del carrello cabriolet che si adatta al normale car-
rello standard o CC, tutte le operazioni di preparazione del banco, scarico, espo-
sizione e ricarico vengono svolte in tempi molto ridotti a differenza del banco tra-
dizionale. Inoltre, l’esposizione a scalare dà un risultato veramente eccezionale 
perché permette di mettere ben in risalto le piante con possibilità di dividerle per 
colore o per varietà. 

PRODOTTO BREVETTATO
Il carrello cabriolet ha ottenuto un brevetto tecnico che attribuisce l’originalità 
dell’idea a Organizzazione Orlandelli ed è stato insignito di numerosi riconosci-
menti internazionali.
Ma il riscontro di maggior successo è arrivato dagli utilizzatori che usano con gran-

de soddisfazione il Carrello Cabriolet in tutto il mondo e in modo trasversale dalle 
più grandi catene di GDO o DIY (bricolage/fai da te) al garden centre all’ambulante. 

N.B. Per chi fosse in possesso delle basi e dei ripiani ‘danesi’ unistandard è possi-
bile acquistare solamente il telaio.
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Base, telaio kit, 4 ripiani, 4 vaschette e tendina
Aperto L 1.395 P 1.465 H 2.245 mm
Chiuso L 1.395 P 565 H 2.245 mm

CABRIOLET TROLLEY 160 WITH CANOPY
Base, frame kit, 4 shelves, 4 water trays and canopy
Opened L 1.395 W 1.465 H 2.245 mm
Closed L 1.395 W 565 H 2.245 mm

CHARIOT CABRIOLET 160 AVEC RIDEAU
Base, kit structure, 4 étagères, 4 vasques et rideau
Ouvert L. 1.395 l. 1.465 h. 2.245 mm
Fermé L. 1.395 l. 565 h. 2.245 mm

CABRIOLET VERKAUFSSTÄNDER 160 MIT 
DACHMARKISE
Boden, Stufengestell, 4 Einhängbretter, 4 Wasserwan-
nen und Dachmarkise
Offen L 1.395 B 1.465 H 2.245 mm
Geschlossen L 1.395 B 565 H 2.245 mm

CABRIOLET CARRO 160 CON TOLDO
Base, telar kit, 4 rellanos, 4 bandejas y toldo
Abierto L 1.395 An. 1.465 Al. 2.245 mm
Cerrado L 1.395 An. 565 Al.2.245 mm

CARRELLO CABRIOLET 160
CON TENDINA

COD. 33350160

Kg 93,80
m³ 0,60

INFOAREA

APERTO 
OPENed

CHIUSO 
CLOSEd
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PVC CANOPY WITH SUPPORT

RIDEAU EN PVC AVEC SUPPORT

PVC MARKISE MIT GESTELL

TOLDO EN PVC CON SUPORTE

TENDINA IN PVC
CON SUPPORTO

COD. 36005417

8

39

INFOAREA

COLORI DISPONIBILI  
AVAILABLE COLOURS
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CARATTERISTICHE
Ideale per l’esposizione di piante e fiori, adatto ad ambienti interni  
ed esterni, robusto e maneggevole.

Realizzato con profili in lega primaria di alluminio, saldati a TIG e caratte-
rizzati da ottime finiture, tra le quali angolari arrotondati proteggi spigoli. 
Il supporto è telescopico ed è possibile, grazie a un sistema a scatto, 
variarne l'altezza da mm 550 a mm 750, con una semplice pressione. 
Le 4 ruote girevoli di cui è corredato, sono in poliuretano ø 100 mm  
di cui 2 autobloccanti e ne rendono estremamente facile lo spostamento.
Il ripiano in polistirene, posto all'interno del bancale, è ad alta resistenza  
ai raggi UV ed antiriflesso con un'altezza di 65 mm ed è completo di filtro 
e rubinetto di scarico. Le grecature che lo caratterizzano evitano il rista-
gno dell'acqua e lo rendono adatto anche a sistemi di irrigazione “flusso 
e riflusso”. I traversini di supporto della vasca sono disposti in modo da 
garantire una portata di carico fino a 70 kg/mq.

VARIANTI
^^ Bordi alluminio verniciati  (anche tinta legno) 
^^ Ripiano in griglia zincata
^^ Cavalletto ad altezza fissa con piedini orientabili

ACCESSORI OPZIONALI
^^ Panno umidificatore
^^ Struttura porta basket
^^ Espositore porta concimi
^^ Gradone

FEATURES
Ideal for displaying plants and flowers, suitable for indoor and outdoor 
settings, strong and easy to handle.

Made of primary aluminium alloy profiles, TIG welded and with excellent 
finishing like protective round-edges. The support is telescopic and, with 
a click, it is possible to change   the height from 550 mm to 750 mm 
with a single touch. The 4 polyurethane swivel wheels, 100 mm diameter, 
make the bench move easily. 
The polystyrene water tight basin is antireflection and UV resistant, 65 
mm height, complete with filter and drain-cock. The characterizing groo-
ves avoid water stagnation and are appropriate for irrigation through the 
ebb and flow equipment.
Basin’s support can guarantee a capacity up to 70 kg/m².

VARIANT
^^ Aluminium coloured sides (even wood colour) 
^^ Galvanized grid shelf 
^^ One height trestle with adjustable feet 

OPTIONAL
^^ Humidifying membrane 
^^ Basket holder 
^^ Fertiliser holder display 
^^ Stair-step display 

INFOAREA
ULTERIORI ALTEZZE FISSE PER BANCALI
ADDITIONAL STANDARD HEIGHTS

SEZIONE STRUTTURA BANCALE
BENCH FRAME SECTION

54
5 

m
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m
m
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COD. 500005851285
585 x 1.285 mm

COD. 500010252055
1.025 x 2.055 mm

COD. 500016252030
1.625 x 2.030 mm

COD. 500012252530
1.225 x 2.530 mm

COD. 500016253030
1.625 x 3.030 mm

COD. 500016253530
1.625 x 3.530 mm

altre misure su richiesta
other dimensions on demand

MISURE DISPONIBILI 
AVAILABLE DIMENSIONS

Vasca con fondo a tenuta ermetica in polistirene,  
struttura in lega primaria d’alluminio, supporto telescopi-
co da 550 a 750 mm, rubinetto di scarico, filtro, 2 ruote 
girevoli e 2 autobloccanti ø 100 mm

ALUMINIUM BENCH
Polystyrene watertight basin, aluminium alloy structure, 
telescopic support 550/750 mm, drain-cock, filter, 2 
swivel castors and 2 with brakes ø 100 mm

BANC EN ALUMINIUM
Fermeture étanche du fond du bac en polystyrène,  
structure en alliage d’aluminium, support  
télescopique 550/750 mm, purgeur d’écoulement, filtre, 
2 roues pivotantes et 2 auto-bloquantes ø 100 mm

ALUMINIUM VERKAUFSTISCHE 
Einsatzwanne mit Wasserdicht aus PST, Struktur aus 
Alulegierung, höhenverstellbares Gestell 550/750 mm, 
Ablasshahn, Filter, 2 beweglichen Rollen und 2 mit 
Bremse ø 100 mm

MESA DE ALUMINIO
Bañera con reserva de agua con fondo de polystyrene 
cerradahermeticamente, soporte telescopico, desague  
+ filtro, 2 ruedas giratorias y 2 ruedas autoblocantes  
ø 100 mm

BANCALE
IN ALLUMINIO

INFOAREA
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BANCALE LOW COST
LOW COST BENCHES

Per assecondare le esigenze di coloro che richiedo-
no bancali con ottime finiture, ma a prezzi contenuti,  
Organizzazione Orlandelli ha sviluppato la versione  
low cost “da assemblare”. 
I profili di alluminio già preforati verranno assembla-
ti direttamente dal cliente utilizzando il kit minuterie  
in dotazione. 

In questo modo si mantiene l’alto valore estetico e la stes-
sa robustezza del bancale saldato, il tutto a vantaggio di 
un risparmio economico sia sul prodotto che sulle spese 
di trasporto.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Il ripiano in polistirene di cui sono corredati i bancali,  
è ad alta resistenza ai raggi UV ed antiriflesso con  
un’altezza di 65 mm ed è completo di filtro e rubinetto  
di scarico. Le grecature che lo caratterizzano evitano  
il ristagno dell’acqua e lo rendono adatto anche ad irriga-
zione con impianti flusso e riflusso. I traversini di supporto 
della vasca sono disposti in modo da garantire una porta-
ta di carico fino a 70 kg/mq.
Struttura in lega primaria di alluminio, vasca in PST,  
4 gambe fisse con piedino snodabile Ø 80 mm, sponde, 
angolari e traversi già preforati per un FACILE, VELOCE e 
PRECISO montaggio. Cavalletti di supporto realizzati con 
tubolari in alluminio 40x40 mm, altezza 750 mm.

In order to satisfy customers’ needs that would 
like to have very well finished benches at low price,  
a “ready to assemble” low cost version has been created  
by Organizzazione Orlandelli. The predrilled aluminium 
profiles will be assembled by the client using screws and 
rivets which will be supplied, maintaining the same aes-
thetic value as well as the resistance of the welded bench.
 	
Economic benefits concerning the bench together with 
the cost of transportation, are guaranteed.
 
TECHNICAL FEATURES
The 65 mm height antireflection polystyrene tray is  
highly resistant to UV rays and complete with filter and 
drain-cock. The benches’ grooves avoid water stagnation  
and ensure the use of the ebb and flow systems. The sleepers’ 
array guarantee a maximum loading capacity of 70 kg/m².

Bench-frame made of aluminium alloy, PST tray is UV 
resistant and complete with filter and drain-cock, 4 fixed 
legs with adjustable feet ø 80mm. The pre-drilled sides, 
corners and sleepers allow you a fast, easy and accura-
te assembling (rivets included). The trestles are made of 
aluminium tubular 40x40mm and have a 750 mm height.

NUOVO PRODOTTO
NEW PRODUCT

OPTIONAL

KIT CON RUOTE
KIT WITH WHEELS
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ESEMPI DI IMBALLAGGIO
Nr. 20 bancali 1.025x2.055 mm
Nr. 20 bancali 1.225x2.530 mm

PACKAGING EXAMPLES
Nr. 20 benches 1.025x2.055 mm
Nr. 20 benches 1.225x2.530 mm

x20

INFOAREA

smart PACKAGING

1.025x2.055 mm 1.225x2.530 mm

Kg 387
m³ 2,218

Kg 428
m³ 2,920
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2 1

4

5

OPTIONAL

PANNO UMIDIFICATORE
HUMIDIFYING MEMBRANE

PIEDINO REGOLABILE
ADJUSTABLE FEET

RIPIANO GRIGLIATO 
SHELF WITH GRID

INFOAREA

3

5

2

4

1

3

COLORI SU RICHIESTA
CUSTOMIZABLE COLOURS
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Vasca con fondo a tenuta ermetica in polistirene,
struttura in lega d’alluminio, rubinetto di scarico
2 ruote girevoli e 2 autobloccanti ø 100 mm
Ripiani inclinabili.
L 3.025 P 850 H 1.500 mm

ALUMINIUM BENCH
Polystyrene water-tight basin, aluminium alloy structure,
drain-cock , 2 swivel castors and 2 with brakes Ø 100 mm
Reclinable shelves.
L 3.025 W 850 H 1.500 mm

BANC EN ALUMINIUM
Fermeture étanche du fond du bac en polystyrène, struc-
ture en alliage d’aluminium, purgeur d’écoulement,
2 roues pivotantes et 2 auto-bloquantes Ø 100 mm
Etagères inclinables.
L 3.025 I 850 H 1.500 mm

ALUMINIUM - VERKAUFSTISCH
Einsatzwanne mit Wasserdicht aus PST, Struktur aus Alu-
legierung, Ablasshahn, mit 2 drehbaren Rollen und 2 mit 
Bremse Ø 100 mm. Die Etagen sind neigbar.
L 3.025 B 850 H 1.500 mm

MESA DE ALUMINIO
Reserva de agua de polystyrene cerrada herméticamente, de-
sague, 2 ruedas giratorias y 2 ruedas autoblocantes Ø 100 mm
Descansillos reclinables.
L 3.025 An. 850 Al. 1.500 mm

BANCALE
IN ALLUMINIO

COD. 508308503025

1

1
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465 mm

850 mm

Kg 55
m³ 1,92
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COD. 54EG00001025
1.025 x 620 x H 575

COD. 54EG00001225
1.225 x 620 x H 575

COD. 54EG00001625
1.625 x 620 x H 575

MISURE DISPONIBILI 
AVAILABLE DIMENSIONS

Espositore Gradone alluminio 2 ripiani legno.
Espositore frontale per bancali alluminio a 2 ripiani.
Struttura tubolare in alluminio con ripiani in tavole  
di legno soggetto a trattamento ecologico certificato,  
piedini regolabili.

STAIR-STEP DISPLAYER
Aluminium stair-step displayer with 2 wooden stairs. Alu-
minium front displayer for benches with 2 stairs.
Structure with an ecological treatment certified wood and 
adjustable feet

PRéSENTOIR “GRADIN”
Présentoir “gradin” en aluminium avec 2 étagères en 
bois. Présentoir frontal à 2 étagères pour tablars en  
aluminium. Bois assujetti à un traitement écologique  
certifié, pieds réglables.

STUFEN-VERKAUFSSTÄNDER
Alustufen-Verkaufsständer mit 2 Holzregalen. Frontalstu-
fentisch für Alu-Verkaufstische. Alustruktur mit ökologi-
schen Behandlung zertifizierten Holzregalen, verstellabe-
re Füßchen.

EXPOSITOR A ESCALERA
Estructura en alluminio con 2 rellanos en madeira. Expo-
sitor frontal para mesas de alluminio a 2 niveles. Estruc-
tura en tubular en alluminio con 2 rellanos en madeira 
tratada certificada para la ecologia. Patas regulables.

GRADONE
ESPOSITORE

NUOVO PRODOTTO
NEW PRODUCT

Kg 11,50
m³ 0,06

Kg 13
m³ 0,06

Kg 18
m³ 0,08
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Struttura in alluminio porta basket ad arco per bancali, 
dotato di sistema anti-ribaltamento e regolabile su 3 li-
velli di altezza (1.360/1.760 mm rispetto al ripiano del 
bancale). Disponibile per bancali 1.025x2.055 mm  
e 1.225x2.530 mm

BASKET HOLDER
Bowed in aluminium for benches, supplied of an anti-
capsizing system and adjustable on 3 heights levels 
(1.360/1.760 mm from the bench level). Available for 
benches 1.025x2.055 mm and 1.225x2.530 mm

PORTEPANIER
Arqué eu aluminium pour les bancs, fourni d’un sisteme 
anti-chavirement et reglable sur 3 niveaux d’hauteur 
(1.360/1.760 mm du fond du banc). Disponible pour 
bancs 1.025x2.055 mm et 1.225x2.530 mm

GEBOGENER TISCHAMPELAUFSATZ
Gebogener Alu-Tischampelaufsatz für Aluminium-Ver-
kaufstische, mit Anti-Überschlagungssystem. 3 Höhen-
verstellungen des Gestells (1.360/1.760 mm von dem 
Niveau des Tisches).Lieferbar für Alu-Verkaufstische 
1.025x2.055 mm und 1.225x2.530 mm.

APOYO PARA CANASTAS
Estructura en aluminio apoya-canastas a forma de arco para 
mesas, con antivuelco y ajustable en 3 niveles de altura 
(1.360/1.760 mm desde la bañera) con asta para preciso.
Disponible para mesas 1.025x2.055 mm y 1.225x2.530 mm

Vassoio porta concime in lamiera verniciata a polvere.  
Ideale per l'esposizione di concimi su bancali in alluminio. 
L 400 P 400 H 565 mm

FERTILIZER HOLDER
Iron plate tray, dust painted. Ideal to display fertilizers  
on aluminium benches.
L 400 W 400 H 565 mm

PORTE ENGRAIS
Plateau en tôle verni en poudre. Idéal pour exposer les 
engrais sur les bancs en aluminium.
L 400 I 400 h. 565 mm

DÜNGEMITTEL-BEHÄLTER
Düngemittel-Behälter mit pulverbeschichteten Blech. 
Sorgt für eine ideale Düngemittelpräsentation an den Alu-
Verkaufstischen.
L 400 B 400 H 565 mm

EXPOSITOR PARA FERTILIZANTES
Estructura en hoja de pintada en polvo. Ideal para  
exponer los fertilizantes en las mesas de aluminio.
L 400 An. 400 Al. 565 mm

PORTA
BASKET

PORTA
CONCIME

COD. 54P3A000B005

COD. 54PCV040V029 NUOVO PRODOTTO
NEW PRODUCT

PORTAPREZZI SU RICHIESTA
PRICE SUPPORT ON DEMAND
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Kg 5
m³ 0,03
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Vasca in ABS, struttura in alluminio; rubinetto di scarico,  
2 ruote girevoli e 2 autobloccanti ø 100 mm

HEXAGONAL BENCH
ABS basin, aluminium structure, with drain-cock,
2 swivel castors and 2 with brakes ø 100 mm

BANQUETTE HEXAGONALE
Bac en ABS structure en aluminium, 2 roues pivotantes
et 2 auto-bloquantes ø 100 mm

SECHSECKIGE VERKAUFSTISCH
ABS Wanne, Alustruktur, Ablasshahn, 2 drehbare Rollen 
und 2 mit Bremse ø 100 mm

MESA EXAGONAL
Mesa en ABS, estructura en aluminio, desague de descar-
ga, 2 ruedas giratorias y 2 ruedas autoblocantes ø 100 mm

BANCALI 
ESAGONALI

COD. 507010001150 	COD. 507210001150

2 31
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Vasca in ABS, struttura in alluminio; rubinetto di scarico,  
2 ruote girevoli e 2 autobloccanti ø 100 mm

BENCHS OF DIFFERENT SHAPES
ABS basin, aluminium structure, with drain-cock,
2 swivel castors and 2 with brakes ø 100 mm

BANCS DE FORMES DIFFERENTES
Bac en ABS structure en aluminium, 2 roues pivotantes
et 2 auto-bloquantes ø 100 mm

TISCHEN IN VERSCHIEDENEN FORMEN
ABS Wanne, Alustruktur, Ablasshahn, 2 drehbare Rollen 
und 2 mit Bremse ø 100 mm

MESAS de formas diferentes
Mesa en ABS, estructura en aluminio, desague de descar-
ga, 2 ruedas giratorias y 2 ruedas autoblocantes ø 100 mm

BANCALI 
VARIE FORME

INFOAREA

BANCALE
DA PRODUZIONE

PRODUCTION BENCH 

BANC DE PRODUCTION

PRODUKTIONSTISCHE

MESAS DE PRODUCION

COD. 50601680T120COD. 508011601160 COD. 50602330T165
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Vasca in ABS con rubinetto di scarico, supporto altezza  
regolabile, ruote piroettanti con 2 autobloccanti ø 80 mm

RECTANGULAR BENCH
ABS basin with drain-cock, adjustable height support,  
swivel castors and with 2 brakes ø 80 mm

BANQUETTE RECTANGULAIRE
Bac en ABS avec purgeur d’écoulement, support à hauteur
réglable, roues pivotantes et 2 auto-bloquantes ø 80 mm

RECHTECKIGE - GROSSWANNE
Wanne aus ABS mit Ablasshahn, höhenverstellbares  
Gestell, drehbare Rollen ø 80 mm 2 davon mit Bremse

MESA RECTANGULAR
Mesa de ABS con desague, soporte altura regulable,
ruedas giratorias y 2 ruedas autoblocantes ø 80 mm

BANCALE 
RETTANGOLARE

COD. 29019103

ALTEZZA REGOLABILE
ADJUSTABLE HEIGHT

BORDO LEGNO
WOODEN FRAME

1

2

1
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OPTIONAL
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Vasca in ABS con rubinetto di scarico, supporto altezza  
regolabile, ruote piroettanti e 2 autobloccanti ø 80 mm

BENCH
ABS basin with drain-cock, adjustable height support,
swivel castors and with 2 brakes ø 80 mm

BANQUETTE
Bac en ABS avec purgeur d’écoulement, support à hauteur 
réglable, roues pivotantes et 2 auto-bloquantes ø 80 mm

GROSSWANNE
Wanne aus ABS mit Ablasshahn, höhenverstellbares
Gestell, drehbare Rollen ø 80 mm 2 davon mit Bremse

MESA
Mesa de ABS con desague, soporte altura regulable, rue-
das giratorias y 2 ruedas autoblocantes ø 80 mm

BANCALI
VARIE FORME

Kg 18,00
m³ 0,18

Kg 21,50
m³ 0,36

Kg 14,50
m³ 0,18

ALTEZZA REGOLABILE
ADJUSTABLE HEIGHT

Kg 31,50
m³ 0,32

MASSIMA MODULARITà
MAXIMUM MODULARITY

ELEMENTI DI BASE
STANDARD ELEMENTS

COD. 29019103

COD. 290291103

COD. 29000503

COD. 290391103

INFOAREA
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Vasca in ABS con rubinetto di scarico, ruote piroettanti  
e 2 autobloccanti ø 80 mm. Supporto in tubolare di ferro 
verniciato bianco. Disponibile in diverse altezze.

HEXAGONAL BENCH
ABS basin with drain cock, ø 80 mm swivel castors and 2 
with brakes. Structure made of tubular iron white coloured. 
Available in different heights.

BANQUETTE HEXAGONALE
Bac en ABS avec purgeur d’écoulement, roues pivotantes et 
2 auto-bloquantes ø 80 mm. Support tubolaire en fer vernis 
en blanc. Disponible en plusieurs hauteurs.

SECHSECKVERKAUFSSTÄNDER
ABS Wanne mit Ablasshahn, drehbaren Rollen und 2 mit 
Bremse Ø 80 mm. Weißlackiertes Eisengestell. Lieferbar in 
verschiedenen Höhen.

MESA EXAGONAL
Mesa en ABS con desague, 2 ruedas giratorias y 2 ruedas 
autoblocantes ø 80 mm. Soporte tubular de acero pintado 
de blanco. Disponible en diferentes alturas.

BANCALE 
ESAGONALE

H. 300 mm
Kg 14,50
m³ 0,16

H. 500 mm
Kg 15,50
m³ 0,16

H. 700 mm
Kg 16,50
m³ 0,16

BORDO LEGNO
WOODEN FRAME

1 2

OPTIONAL

2

1

COD. 29041203

COD. 29041403

COD. 29041603

INFOAREA
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Vasca in ABS con rubinetto di scarico, ruote piroettanti  
e 2 autobloccanti ø 80 mm. Supporto in tubolare di ferro 
verniciato bianco. 

2 LEVELS HEXAGONAL BENCH
ABS basin with drain cock, ø 80 mm swivel castors and with 
brakes. Structure made of tubular iron white coloured. 

BANQUETTE HEXAGONALE A 2 NIVEAUX
Bac en ABS avec purgeur d’écoulement, roues pivotantes et 
2 auto-bloquantes ø 80 mm. Support tubolaire en fer vernis 
en blanc.

2-STUFIGER SECHSECKVERKAUFSSTÄNDER
ABS Wanne mit Ablasshahn, drehbare Rollen und 2 mit 
Bremse Ø 80 mm. Weißlackiertes Eisengestell. 

MESA EXAGONAL 2 NIVELES
Mesa en ABS con desague de descarga, 2 ruedas giratorias 
y 2 ruedas autoblocantes ø 80 mm. Soporte tubular de ace-
ro pintado de blanco. 

BANCALE ESAGONALE
A 2 LIVELLI

COD. 29049004

Kg 18,50
m³ 0,16
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5Singolo o doppio In alluminio con vaschette a riserva  
d’acqua, ultimo piano regolabile in altezza ed estraibile,  
2 ruote girevoli e 2 autobloccanti in gomma ø 100 mm

ISLAND DISPLAYERS STAND
Single or double aluminium frame with water trays,
adjustable height of top level and removable,
2 swivel rubber castors and 2 with brakes ø 100 mm

PRESENTOIRS A ÎLE
Individuelle ou double structure en aluminium avec  
des vasques, hauteur réglable du rayon supérieur et extractible,
2 roues pivotantes et 2 auto-bloquantes en caoutchouc ø100 mm

FREISTEHENDES VERKAUFSSTÄNDER
Einzel oder Doppel, aus Aluminium mit Wasserwannen, die ober-
ste Etage ist ausziehbar und höhenverstellbar. Gummirollen: 2 
Lenkrollen und 2 mit Bremse ø 100 mm. 

EXPOSITORES ISLA
Singulo o doble expositor en alumino con bandejas,
altura rellano superior regulable y extraible 2 ruedas  
giratorias y 2 ruedas autoblocantes en goma ø 100 mm

ESPOSITORI 
A ISOLA

COD. 33151001
L 1.270 P 1.670 H 1.380/1.680 mm
Kg 41,00
m³ 0,68

COD. 33152001
L 2.540 P 1.670 H 1.380/1.680 mm
Kg 56,00
m³ 0,90

23

standard

32

DISPLAYERSESPOSITORI



INFOAREA

optional

www.orlandelli.it 33

DISPLAYERSESPOSITORI

Shop online



INFOAREA

Singolo o doppio in alluminio con vaschette a riserva  
d’acqua, ultimo piano regolabile in altezza ed estraibile
2 ruote girevoli e 2 autobloccanti in gomma ø 100 mm

WALL DISPLAYERS STAND
Single or double aluminium frame with water trays,
adjustable height on top level, and removable
2 swivel rubber castors and 2 with brakes ø100 mm

PRéSENTOIRS MURAL
Individuelle ou double structure en aluminium avec  
vasques, hauteur réglable du rayon supérieur et extractible, 2 
roues pivotantes et 2 auto-bloquantes en caoutchouc ø 100 mm

WANDVERKAUFSSTÄNDER
Einzel oder Doppel, aus Aluminium mit Wasserwannen, die 
oberste Etage ist ausziehbar und höhenverstellbar. Gummi-
rollen: 2 Lenkrollen und 2 mit Bremse ø 100 mm. 

EXPOSITORES DE PARED
Singulo o doble expositor en alumino con bandejas,
altura rellano superior regulable y estraible 2 ruedas  
giratorias y 2 ruedas autoblocantes en goma ø 100 mm

ESPOSITORI 
A MURO

COD. 33131001
L 1.270 P 1.130 H 1.380/1.680 mm
Kg 27,50
m³ 0,41

COD. 33132001
L 2.540 P 1.130 H 1.380/1.680 mm
Kg 38,50
m³ 0,60

1
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PORTA PREZZI
PRICE HOLDER

BORDO LEGNO
WOODEN FRAME

1

OPTIONAL INFOAREA

23
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In alluminio con 2 vaschette a riserva d’acqua
ruote in gomma ø 100 mm (2 ruote girevoli, 2 autobloccanti)
L 1.270 P 1.020 H 825 mm

2 LEVEL WALL DISPLAY STAND
Aluminium frame with 2 water trays,
2 swivel rubber castors, 2 with brakes ø 100 mm,
L 1.270 W 1.020 H 825 mm

PRéSENTOIR MURAL EN ALUMINIUM À 2 NIVEAUX
Structure en aluminium avec 2 vasques, 2 roues pivotantes 
et 2 auto-bloquantes en caoutchouc: 2 Lenkrollen und 2 mit 
Bremse ø 100 mm.
L 1.270 I. 1.020 h. 825 mm

2 STUFEN WANDVERKAUFSTÄNDER AUS ALUMINIUM
Gestell aus Aluminium mit 2 Wasserwannen, 2 drehbare 
und 2 mit Bremse Gummirollen ø 100 mm 
L 1.270 B 1.020 H 825 mm

EXPOSITOR DE PARED 2 RELLANOS- ALUMINIO
Expositor en aluminio con 2 bandejas, 2 ruedas giratorias y
2 ruedas autoblocantes en goma ø 100 mm
L 1.270 An. 1.020 Al. 825 mm

ESPOSITORE 
A MURO

COD. 33121001

Kg 20
m³ 0,39

PORTA PREZZI
PRICE HOLDER

BORDO LEGNO
WOODEN FRAME

1

OPTIONAL INFOAREA

1
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Con sistema di flusso e riflusso. Per le sue caratteristiche 
di leggerezza e robustezza è possibile sfruttare lo spazio  
in altezza, sia per pareti che soffitti delle serre. Ideale per 
ottimizzare l’esposizione nei Garden Centre.
Lunghezza fino a 6.200 mm
Dimensioni a richiesta

ALUMINIUM CANAL
Ebb and flow system. Light and resistant, allows to optimize 
vertical spaces, like walls or solid ceilings of greenhouses. 
Ideal to optimize the displaying of plants and flowers in  
Garden Centres.
Maximum length: 6.200 mm
Customizable sizes on demand

PETIT CANAL EN ALUMINIUM
Avec le système de flux e de reflux. La légèreté et la robu-
stesse sont les caractéristique qui permettent d’exploiter 
l’espace en hauteur, soit pour les murs que pour les plafon-
ds des serres. Idéal pour optimiser l’exposition des plantes 
et des fleurs dans les Jardineries.
Maximum longueur: 6.200 mm
Dimensions à requête

ALUMINIUMLUFTDURCHLASS
Mit Ebbe-und-Flut System. Dank seiner Leichtheit und  
Stärke, man kann den Raum in der Höhe ausnutzen, ob für 
Wände oder für Treibhausdecken und man kann auch die 
Ausstellung in den Garden Centren optimieren.
Länge bis 6.200 mm
Größe auf Wunsch

CANAL SUSPENSO EN ALUMINIO
Con sistema de desagüe. Para sus caracteristicas de  
ligereza y robusteza se puede usar el espacio vertical, tanto 
para paredes que para techos de los invernaderos. De este 
modo optimiza la exposicion en los Garden Centres.
Largo hasta 6.200 mm
Medidas personalizables

CANALINA AEREA
IN ALLUMINIO

COD. 55016200

MISURE
DIMENSIONS

INFOAREA

160 mm

145 mm

65
 m

m

20 m
m
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Altezza regolabile su ruote piroettanti, 2 girevoli e 2 auto-
bloccanti (1 scatola 3 pz)
L 1.270 P 580 H 500/900 mm. Zincato.

SAVING-SPACE TABLE WITH WATER TRAY
Adjustable height support, 2 swivel wheels and 2 with  
brakes (1 Box 3 pcs)
L 1.270 W 580 H 500/900 mm. Galvanized.

TABLE ÉPARGNE-ESPACE AVEC VASQUE À  
RÉSERVE D’EAU
Hauteur réglable, 2 roues pivotantes et 2 autobloquantes 
(1 Boîte 3 pièces)
L. 1.270 l. 580 h. 500/900 mm. Galvanisé.

“RAUMGEWINN”-VERKAUFSSTÄNDER MIT 
WASSERWANNE
Höhenverstellbares Gestell, 4 Lenkrollen (2 Rollen mit 
Bremse). 1 Packung 3 Stk.
L 1.270 B 580 H 500/900 mm. Verzinkt.

MESA ABORRO-ESPACIO CON BANDEJA PARA
GUARDAR EL AGUA
Altura regulable, 2 ruedas giratorias y 2 ruedas autoblocan-
tes (1 Caja 3 piezas)
L 1.270 An. 580 Al. 500/900 mm. Galvanizado.

BANCALE SALVASPAZIO
CON VASCHETTA A RISERVA D’ACQUA

COD. 33600302

SECONDO RIPIANO
SECOND SHELF

OPTIONAL

1

INFOAREA

Kg 27
m³ 0,14

1
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Pratica, maneggevole, economica. Una volta chiusa può essere riposta 
in qualsiasi spazio grazie al suo minimo ingombro. Ottimo espositore 
per gli ambulanti nei mercati e nelle fiere.
L 1.700 P 950 H 900 mm (aperta) - Ripiano L 1.660 P 300 mm

3 SHELVES FOLDING DISPLAY STAND
Handy, easy to handle, cheap. Once closed you can put it everywhe-
re thanks to its small dimensions. Great displayer for hawkers in 
markets and trade fairs.
L 1.700 W 950 H 900 mm (opened) - Shelf L 1.660 W 300 mm

ÉTAL PLIANTE À 3 éTAGèRES
L. 1.700 l. 950 h. 900 mm (ouverte) - étagère L. 1.660 l. 300 mm

3 - STUFEN ZUSAMMENKLAPPBARER  
VERKAUFSSTÄNDER
L 1.700 B 950 H 900 mm (offen) - Etage L 1.660 B 300 mm

EXPOSITOR PLEGABLE 3 RELLANOS
L 1.700 An. 950 Al. 900 mm (abierto) - Rellano L 1.660 An. 300 mm

BANCARELLA PIEGHEVOLE
A 3 RIPIANI

COD. 34010302

Kg 22,50
m³ 0,09

CHIUSA 
CLOSED

APERTA 
OPENED

40
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Pratica, maneggevole, economica. Una volta 
chiusa può essere riposta in qualsiasi spazio 
grazie al suo minimo ingombro. Ottimo esposito-
re per gli ambulanti nei mercati e nelle fiere.
L 1.700 P 1.350 H 1.050 mm (aperta)
Ripiano L 1.660 P 300 mm

4 SHELVES FOLDING DISPLAY STAND
Handy, easy to handle, cheap. Once closed you 
can put it everywhere thanks to its small dimen-
sions. Great displayer for hawkers in markets and 
trade fairs.
L 1.700 W 1.350 H 1.050 (opened) 
Shelf L 1.660 W 300 mm

ÉTAL PLIANTE À 4 éTAGèRES
L. 1.700 l. 1.350 h. 1.050 mm (ouverte)
étagère L. 1.600 l. 300 mm

4 - STUFEN ZUSAMMENKLAPPBARER  
VERKAUFSSTÄNDER
L 1.700 B 1.350 H 1.050 mm (offen) 
Etage L 1.660 B 300 mm

EXPOSITOR PLEGABLE 4 RELLANOS
L 1.700 An. 1.350 Al. 1.050 mm (abierto)
Rellano L 1.660 An. 300 mm

Per irrigazione piante.In plastica ABS colore nero
L 1.660 P 400 H 50 mm

WATER TRAY FOR FOLDING DISPLAY STAND
To irrigate plants, made of black ABS.
L 1.660 W 400 H 50 mm

VASQUE POUR ÉTAL PLIANTE
L 1.660 I. 400 h. 50 mm

WASSERWANNE FÜR ZUSAMMENKLAPPBA-
REN VERKAUSSTÄNDER
L 1.660 B 400 H 50 mm

BANDEJA PARA EXPOSITOR PLEGABLE
L 1.660 An. 400 Al. 50 mm

BANCARELLA PIEGHEVOLE
A 4 RIPIANI

VASCHETTA 
PER BANCARELLA PIEGHEVOLE

COD. 34010402

COD. 29096010

Kg 30
m³ 0,12

PANNO UMIDIFICATORE PER VASCA
HUMIDIFYING MEMBRANE FOR WATER TRAY

www.orlandelli.it 41
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Espositore per piante e fiori recisi. Variando la posizione dei 
ripiani si possono inserire vasi per i fiori recisi. Combinando i 
moduli lineari e angolari si possono ottenere diverse isole espo-
sitive. Struttura in ferro verniciato bianco, ripiani mobili in poli-
carbonato, 2 ruote autobloccanti, 2 ruote piroettanti ø 100 mm

CORNER AND LINEAR FLOR PLANT DISPLAY STAND
Displayer for cut flowers and plants. Depending from the goods 
you want to display, you can choose the height of the shelves. 
Combining angular and linear modules you can create diffe-
rent areas. White coloured steel frame, polycarbonate adju-
stable shelves, 2 swivel castors and 2 with brakes ø 100 mm 

ESPOSITORE FLOR PLANT
ANGOLARE E LINEARE

COD. 34660050

ESPOSITORE FLOR PLANT LINEARE
L 1.200 P 900 H 840 mm - Ripiano P 300 mm

LINEAR FLOR PLANT DISPLAY STAND
 L 1.200 W 900 H 840 mm - Shelf W 300 mm

PRÉSENTOIR FLOR PLANT LINéAIRE
L. 1.200 l. 900 h. 840 mm - Étagères l. 300 mm

LINEARES VERKAUFSSTÄNDER FLOR PLANT
L 1.200 B 900 H 840 mm - Etage B 300 mm

EXPOSITOR LINEAR FLOR PLANT
L 1.200 An. 900 Al. 840 mm - Rellano An. 300 mm

1 2

INFOAREA

ESPOSITORE FLOR PLANT ANGOLARE
L 900 P 900 H 840 mm - Ripiano P 300 mm

CORNER FLOR PLANT DISPLAY STAND
L 900 W 900 H 840 mm - Shelf W 300 mm

PRÉSENTOIR FLOR PLANT ANGULAIRE
L. 900 l. 900 h. 840 mm - Étagères l. 300 mm

ECKIGES VERKAUFSSTÄNDER FLOR PLANT
L 900 B 900 H 840 mm - Etage B 300 mm

EXPOSITOR ANGOLAR FLOR PLANT
L 900 An. 900 Al. 840 mm - Rellano An. 300 mm

COD. 34660010

1

2
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Struttura in ferro zincata e verniciata di colore bianco,  
2 vaschette verdi e tendina bianco/verde.
L 1.400 P 780 H 2.050 mm

DISPLAY TROLLEY
White coloured steel frame, 2 green water trays and whi-
te/green canopy.
L 1.400 W 780 H 2.050 mm

CHARIOT PRÉSENTOIR
Structure en fer vernie en blanc, 2 vasques étanches  
vertes et rideau blanc/vert.
L. 1.400 l. 780 h. 2.050 mm

DEKO-VERKAUFSWAGEN
Weißlackierte feuerverzinkte Eisenstruktur, 2 grüne Was-
serwannen und weiß/grüne Dachmarkise.
L 1.400 B 780 H 2.050 mm

CARRITO EXPOSITOR
Estructura de hierro barnizada a fuego (blanca),
2 bandejas verdes y toldo blanco/verde.
L 1.400 An. 780 Al. 2.050 mm

CARRETTINO 
ESPOSITORE

COD. 34020027

COD.34020037 COD.34020057

Kg 36
m³ 0,37

SOLUZIONI DIVERSE
DIFFERENT SOLUTIONS www.orlandelli.it 43
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Struttura verniciata di colore bianco con 3 vasi in plastica
lt. 10 (ø 260 H 270 mm). L 580 P 580 H 830 mm

FLORA 3 DISPLAYER
White coloured frame with 3 plastic vases
lt.10 (ø 260 H 270 mm). L 580 W 580 H 830 mm

PRÉSENTOIR FLORA 3
Structure vernie en blanc avec 3 vases en plastique
lt.10 (ø 260 h. 270 mm). L. 580 l. 580 h. 830 mm

FLORA 3 VERKAUFSSTÄNDER
Weißlackiertes Gestell mit 3 Vasen
lt. 10 (ø 260 H 270 mm). L 580 B 580 H 830 mm

EXPOSITOR FLORA 3
Estructura barnizada en blanco con 3 cubetas de plástico
lt.10 (ø 260 Al. 270 mm). L 580 An. 580 Al. 830 mm

Struttura verniciata di colore bianco con 2 vasi in plastica 
lt. 10 (ø 260 H 270 mm) L 665 P 350 H 630 mm

FLORA 2 DISPLAYER
White coloured frame with 2 plastic vases lt.10  
(ø 260 H. 270 mm) L 665 W 350 H 630 mm

PRÉSENTOIR FLORA 2
Structure vernie en blanc avec 2 vases en plastique
lt.10 (ø 260 H. 270 mm) L. 665 l. 350 h. 630 mm

FLORA 2 VERKAUFSSTÄNDER
Weißlackiertes Gestell mit 2 Vasen lt.10
(ø 260 H. 270 mm) L 665 B 350 H 630 mm

EXPOSITOR FLORA 2
Estructura barnizada en blanco con 2 cubetas de plástico
lt.10 (ø 260 Al. 270 mm) L 665 An. 350 Al. 630 mm ESPOSITORE 

FLORA 3

ESPOSITORE 
FLORA 2

COD. D4403031

COD. 34040223

Kg 4,25
m³ 0,06

Kg 3,40
m³ 0,09

KIT PORTA SACCHETTI  
CON PORTA PREZZI  
TELESCOPICO IN 
CORNICE UNI A4
TELESCOPIC PRICE
AND SLEEVES HOLDER

COD. ET021047
optional
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Con 3 vasi zincati (ø 280 H 330 mm)
L 580 P 580 H 830 mm

FLORA 3 HOT GALVANIZED DISPLAYER
With 3 galvanized vases (ø 280 H 330 mm)
L 580 W 580 H 830 mm

PRÉSENTOIR FLORA 3 GALVANISÉ À CHAUD
Avec 3 seaux galvanisés (ø 280 h. 330 mm)
L. 580 l. 580 h. 830 mm

FLORA 3 FEUERVERZINKTER VERKAUFSSTÄNDER
Mit 3 verzinkte Vasen (ø 280 H 330 mm)
L 580 B 580 H 830 mm

EXPOSITOR FLORA 3 GALVANIZADO EN CALIENTE
Con 3 cubetas galvanizadas (ø 280 Al. 330 mm)
L 580 An. 580 Al. 830 mm

ESPOSITORE FLORA 3
ZINCATO A CALDO

COD. D4403041

Kg 8,55
m³ 0,13

Struttura verniciata di colore bianco con 3 vasi (ø 260 H 270 
mm) e 2 vasi (ø 290 H 350 mm) L 835 P 820 H 1.150 mm

5 VASES DISPLAYER
White coloured frame with3 vases (ø 260 H 270 mm)
and 2 vases (ø 290 H 350 mm) L 835 W 820 H 1.150 mm

PRÉSENTOIR AVEC 5 VASES
Structure vernie en blanc avec 3 vases (ø 260 h. 270 mm) 
et 2 vases (ø 290 h. 350 mm) L. 835 l. 820 h. 1.150 mm

VERKAUFSSTÄNDER MIT 5 VASEN
Weißlackiertes Gestell mit 3 Vasen (ø 260 H 270 mm)
und 2 Vasen (ø 290 H 350 mm) L 835 B 820 H 1.150 mm

EXPOSITOR PARA 5 CUBETAS
Estructura barnizada en blanco con y 3 cubetas  
(ø 260 Al. 270 mm) 2 cubetas (ø 290 Al. 350 mm)
L 835 An. 820 Al. 1.150 mm

ESPOSITORE 
A 5 VASI

COD. 34040553

Kg 15,50
m³ 0,11

43
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Struttura verniciata di colore bianco, pieghevole, con 9 vasi  
(ø 170 H 350 mm) e 9 vasi (ø 180 H 450 mm) e tendina. 
Optional: ruote ø 100 mm
L 1.400 P 1.000 H 2.050 mm

DISPLAYER FLORA 18
White painted frame, folding, with 9 vases (ø 170 H 350 mm).
9 vases (ø 180 H 450 mm), canopy.
Optional: wheels ø 100 mm
L 1.400 W 1.000 H 2.050 mm

PRÉSENTOIR FLORA 18
Structure vernie en blanc, pliant, avec 9 vases (ø 170 h. 
350 mm), 9 vases (ø 180 h. 450 mm), rideau
Optional: roues ø 100 mm
L. 1.400 l. 1.000 h. 2.050 mm

BLUMENVERKAUFSSTÄNDER FLORA 18
Weißlackierte Struktur, klappbar, mit 9 Vasen (ø 170 H 
350 mm), 9 Vasen (ø180 H 450 mm), Dachmarkise
Extra: Rollen ø 100 mm
L 1.400 B 1.000 H 2.050 mm

EXPOSITOR FLORA 18
Estructura barnizada en blanco, plegable, con 9 cubetas 
(ø 170 AL 350 mm), 9 cubetas (ø180 Al. 450 mm), toldo.
Optional: ruedas ø 100 mm
L 1.400 An. 1.000 Al. 2.050 mm 

Struttura verniciata di colore bianco con 13 vasi  
(ø 160 H 260 mm)
L 600 P 600 H 1.370 mm

RONDò DISPLAYER
White painted frame with 13 vases  
(ø 160 H 260 mm)
L 600 W 600 H 1.370 mm

PRÉSENTOIR RONDò
Structure vernie en blanc avec 13 vases  
(ø 160 h. 260 mm)
L. 600 l. 600 h. 1.370 mm

RONDò SCHNITTBLUMEN-VERKAUFSSTÄNDER
Weißlackiertes Gestell mit 13 Vasen  
(ø 160 H 260 mm)
L 600 B 600 H 1.370 mm

EXPOSITOR RONDò
Estructura barnizada en blanco con 13 cubetas  
(ø 160 Al. 260 mm)
L 600 An. 600 Al. 1.370 mm

ESPOSITORE
FLORA 18

ESPOSITORE 
RONDò

COD. 34041901

COD. 34041303

Kg 0,17
m³ 9,00

optional
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VASO ZINCATO CON MANICI
GALVANIZED VASE WITH HANDLES
SEAU GALVANISé AVEC ANSES
VERZINKTE VASEN MIT GRIFFE
CUBETA GALVANIZADA CON MANGOS

5
COD. VS17127111
ø 320 H 280 mm (5 PZ)

COD. VS17094111
ø 240 H 220 mm (5 PZ)

COD. VS30007111
ø 280 H 342 mm (5 PZ)

6
COD. VS17169132
ø 320 H 280 mm (5 PZ)

COD. VS17168132
ø 240 H 220 mm (5 PZ)

COD. VS30008132
ø 280 H 342 mm (5 PZ)

VASO ZINCATO CON BASE
GALVANIZED VASE WITH BASE
SEAU GALVANISé AVEC BASE
VERZINKTE VASEN MIT BASIS
CUBETA GALVANIZADA CON BASE

1
COD. VS10083111
ø 140 H 200 mm (5 PZ)

COD. VS10089111
ø 220 H 375 mm (5 PZ)

2
COD. VS10085132
ø 140 H 200 mm (6 PEZZI)

COD. VS10091132
ø 220 H 375 mm (2 PZ)

VASO ZINCATO SENZA MANICI
GALVANIZED VASES WITHOUT HANDLES
SEAU GALVANISé SANS ANSES
VERZINKTE VASEN OHNE GRIFFE
CUBETA GALVANIZADA SIN MANGOS

3
COD. VS1010311
ø 280 H 550 mm (5 PZ)

COD. VS10001111
ø 140 H 200 mm (16 PZ)

COD. VS10017111
ø 195 H 300 mm (16 PZ)

COD. VS10031111
220 H 375 mm (16 PZ)

COD. VS30001111
ø 280 H 342 mm (5 PZ)

4
COD. VS10007132
ø 140 H 200 mm (16 PZ)

COD. VS10019132
ø 195 H 300 mm (20 PZ)

COD. VS10033132
ø 220 H 375 mm (20 PZ)

COD. VS30002132
ø 280 H 342 mm (5 PZ)

45
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PERSONALIZZABILE: La vasta gamma di accessori permettono 
di creare lo specifico arredamento per il Vostro punto vendita.
VERSATILE: Adatto all’esposizione di una vasta gamma di prodotti.
INNOVATIVO: Valorizza l’ambiente con un tocco di modernità e funzionalità.
ECONOMICO: Per la sua modularità permette di arredare 
qualsiasi tipo di ambiente con costi contenuti.
ALTA QUALITà: Lunga durata.

CUSTOMIZABLE: Wide range of equipments that allow
creating a specific furnishing for your shop.
VERSATILE: Suitable to display many products
MODERN: It makes the most of the space with modernity and functionality
CHEAP: Thanks to its adaptability it allows fitting every kind
of space at very reasonable prices
HIGH QUALITY: Long-lasting

PERSONNALISABLE: La vaste gamme d’accessoires 
qui permet de créer l’ameublement spécifique pour votre magasin.
VERSATILE: Adapte pour exposer une vaste gamme de produits
MODERNE: Valorise le milieu avec une touche de modernité 
et fonctionnalité
ÉCONOMIQUE: Grâce à son adaptabilité permet de garnir 
n’importe quel milieu avec des prix très interessants
BONNE QUALITÉ: Longue durée

PERSONALISIERBAR: Die große Auswahl des Zubehörs erlaubt 
eine dekorative Ladeneinrichtung für Ihren Verkaufsraum.
VIELSEITIG: geeignet für die Präsentation der Produkte
MODERN: Sie können den Raum stets zweckmäßig und nach 
der Mode aktualisieren
PREISWERT: Durch seine Anpassungsfähigkeit lässt sich 
Ihr Verkaufsraum sehr preiswert und kostengünstig einrichten.
HOHE QUALITÄT: Lange Lebensdauer

PERSONALIZABLE: La amplia escala de accessorios permiten 
de creer el equipo para vuestro punto de venta
VERSÁTIL: Apto para la exposición de una amplia escala de productos.
MODERNO: Vitaliza el ambiente con modernidad y funcionalidad.
ECONÓMICO: Gracias a su adaptabilidad permite de equipar 
cualquier tipo de ambiente con precios economicos
ALTA CALIDAD: Larga duración

ARREDAMENTO 
MODULARE

48
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A RICHIESTA PROGETTO  
E PREVENTIVO PERSONALIZZATO

ON DEMAND CUSTOMIZABLE  
PLAN AND QUOTATION

COLORI A RICHIESTA
CUSTOMIZABLE COLOURS
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670 mm

550 mm
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Kg 22,00
m³ 0,10

Kg 26,50
m³ 0,09

KIT POS. 10
COD. 32071033

KIT POS. 3
COD. 32070333

POS.1-POS. 2-POS.10 con 3 ripiani
POS. 3 con 2 ripiani
Espositore per piante verniciato bianco con ripiani regolabili. è 
possibile alzare o abbassare il ripiano senza viti. Componibile. 
Pratico per la sua modularità. 

MODULAR WIRE-MESH
POS. 1-POS.2-POS.10 with 3 shelves
POS. 3 with 2 shelves
Displayer for plants coloured white with adjustable shelves. It’s 
possible to adjust the height of the shelves without using screws.  
Very practical because of the modularity.

RAYONNAGE MODULAIRE GRILLAGè
POS. 1-POS.2-POS.-10 avec 3 étagères
POS. 3 avec 2 étagères. 

MODULARES VERKAUFSREGAL AUS 
GITTERELEMENTEN
POS. 1-POS.2-POS.10 mit 3 Etagen
POS.3 mit 2 Etagen

ESTANTERIA EN ALAMBRE KIT
POS. 1-POS.2-POS.10 con 3 rellanos
POS.3 con 2 rellanos

SCAFFALATURA GRIGLIATA
MODULARE
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RIPIANO PST
PST SHELF

GANCIO BLISTER
“BLISTER” HOOK

GANCIO PORTA VASO
VASE HOLDER HOOK

CESTELLO
BASKET

SUPPORTO RUOTE
WHEELS SUPPORT

optional

Shop online
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Kg 40,00
m³ 0,14

Kg 46,00
m³ 0,49

KIT POS. 2
COD. 32070233

KIT POS. 1
COD. 32070133
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Imbottigliabile. Con gancio moneta. 
L 1.220 P 580 H 1.040 mm
Cod. 27151253 - 4 ruote in poliuretano piroettanti ø 125 mm
Cod. 27151503 - 4 ruote in gomma piroettanti ø 150 mm

SHOPPING TROLLEY PIANETTA “GARDEN FLOR”
Stackable. With coin deposit lock system. 
L 1.220 W 580 H 1.040 mm
Cod. 27151253 - 4 swivel polyurethane wheels ø 125 mm
Cod. 27151503 - 4 swivel rubber wheels ø 150 mm

CHARIOT D’ACHATS PIANETTA “GARDEN FLOR”
Emboîtable. Avec systeme de consignation.  
L. 1.220 l. 580 h. 1.040 mm
Cod. 27151253 - 4 roues en polyuréthane pivotantes ø 125 mm
Cod. 27151503 - 4 roues en gomme pivotantes ø 150 mm

EINKAUFSWAGEN PIANETTA “GARDEN FLOR”
Ineinanderschiebbar. Mit Münzpfandsysteme. 
L 1.220 B 580 H 1.040 mm
Cod. 27151253 - 4 drehbare Polyurethanräder ø 125 mm
Cod. 27151503 - 4 drehbare Gummiräder ø 150 mm

CARRO PIANETTA “GARDEN FLOR”
Encajable. Con gancho para Moneda. 
L 1.220 An. 580 Al. 1.040 mm
Cod. 27151253 - 4 ruedas en poliuretano giratorias ø 125 mm
Cod. 27151503 - 4 ruedas en goma giratorias ø 150 mm

L 480 P 330 H 275 mm

PLASTIC SHOPPING BASKET 
L 480 W 330 H 275 mm

PANIER D’ACHAT EN PLASTIQUE 
L 480 l. 330 h. 275 mm

PLASTIKEINKAUFSKÖRBCHEN 
L 480 B 330 H 275 mm

CESTO DE PLASTICO 
L 480 An. 330 Al. 275 mm

CARRELLO PIANETTA
“GARDEN FLOR”

CESTINO LIBERO SERVIZIO
IN PLASTICA

COD. 27151253

COD. 27222507

COD. 27213502

L 460 P 340 H 200 mm

WIRE-MESH SHOPPING BASKET 
L 460 W 340 H 200 mm

PANIER D’ACHAT EN GRILLE 
L 460 l. 340 h. 200 mm

GITTEREINKAUFSKÖRBCHEN 
L 460 B 340 H 200 mm

CESTO DE HILO 
L 460 An. 340 Al. 200 mm

CESTINO LIBERO SERVIZIO
IN FILO

optional

RUOTA Ø 150
WHEELS Ø 150
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COD. 27151803

Imbottigliabile. Con gancio moneta. L 1.120 P 560 H 1.115 mm
4 ruote in poliuretano piroettanti ø 125 mm

SHOPPING TROLLEY PIANETTA
“GARDEN FLOR 3 SHELVES”
Stackable. With coin deposit lock system. L 1.120 W 560 H 1.115 mm
4 swivel polyurethane wheels ø 125 mm

CHARIOT D’ACHATS PIANETTA
“GARDEN FLOR A’ 3 RAYONS”
Emboîtable. Avec systeme de consignation.  
L. 1.120 l. 560 h. 1.115 mm
4 roues en polyuréthane pivotantes ø 125 mm

EINKAUFSWAGEN PIANETTA
“GARDEN FLOR MIT 3 ETAGEN”
Ineinanderschiebbar. Mit Münzpfandsysteme. 
L 1.120 B 560 H 1.115 mm
4 drehbare Polyurethanräder ø 125 mm

CARRO PIANETTA
“GARDEN FLOR 3 DESCANSILLOS “
Encajable. Gancho para Moneda. L 1.120 An. 560 Al. 1.115 mm
4 ruedas en poliuretano giratorias ø 125 mm

CARRELLO PIANETTA
“GARDEN FLOR 3 RIPIANI”

Shop online

THE UTILITY OF OUR TROLLEY
1) INCREASE shopping, optimizing loading capacity
2) HANDLE WITH EASINESS even in narrow spaces
3) SIMPLIFY loading conditions of plants, household and gift items.
4) KEEP SAFE the plants while carrying in the Garden Centre.

The self-service trolley carries out a little known assignment but actually it’s of 
fundamental importance since they aim in improving sales.
Often, Garden centres are equipped with old-aged as well as rusted trolleys that are not 
suitable for plants’ transportation and therefore jeopardising a possible sales growth.

DESIGN CONCEPT
Our analysis comes from the study of modern merchandising for what concerns 
plants and flowers. One of the most important factors is the study of clients’ beha-
viour as well as their purchasing course in the Garden Centre. Discovering, during 
different periods, the typical client purchase and therefore the typical trolley, it allo-
wed us to understand how to improve the trolley’s efficacy. We’ve realised that most 
trolleys are loaded with pots’ plant starting from Ø 10/12 cm to Ø 18/20 cm. In the 
past, flower pots were larger and they went reducing in order to optimise costs toge-
ther with plant transportation in the horti-floricultural field, increasing the quantity 
loaded on the unistandard trolleys, as a result. This “revolution” makes the one or 
two shelves trolleys inadequate, precluding each customer to increase shopping.

The new Pianetta ‘Garden Flor 3 shelves’, is the answer to the needs of MO-
DERN Garden Centres. Easy to use with its four swivelling wheels, the ‘Garden 
Flor 3 shelves’ has ideal dimensions for all types of Garden Centre. Boost loa-
ding capacity, thanks to its 1100mm length, 560mm wide and 1100mm height.

PERCHé UTILIZZARE IL NOSTRO CARRELLO
1) INCREMENTARE la spesa pro-capite ottimizzando la capacità di carico
2) Rendere MANEGGEVOLE il carrello spesa anche in presenza di spazi ristretti
3) SEMPLIFICARE le modalità di carico delle piante e dell’oggettistica
4) METTERE IN SICUREZZA le piante caricate nel tragitto interno del Garden Center

Il carrello self-service realizza un servizio spesso poco considerato ma in real-
tà è elemento di fondamentale importanza per chi mira ad un miglioramento 
del fatturato del proprio punto vendita. 
Troppo spesso i Garden Center hanno in dotazione carrelli self-service non 
adatti al carico delle piante compromettendo così la potenzialità di incremen-
to spesa del proprio cliente.

SOLUZIONE PROGETTUALE 
La nostra analisi parte da molto lontano, dallo studio del moderno merchandi-
sing, in particolare quello del settore piante e fiori. Uno dei fattori più importanti 
è stata l’osservazione dei comportamenti del cliente e del loro ‘percorso’ all’in-
terno del Garden Center. L’analisi (differenziata per le varie stagioni) di quale 
fosse la spesa tipo e quindi il ‘carrello tipo’ di un cliente ci ha permesso di capire 
dove potevamo migliorare l’importantissimo servizio del carrello self-service. 
Il dato emerso con più evidenza è che la stragrande maggioranza dei carrelli 
vengono caricati con piante che variano dal vaso ø 10/12 cm al ø 18/20 cm.
In passato le dimensioni dei vasi di piante erano più grandi ma per ottimizza-
re costi del trasporto e della pianta,  nel settore orto-floro-vivaistico, si sono 
andate gradualmente a ridurre le dimensioni dei vasi, aumentando di conse-
guenza il numero di piante caricate sui carrelli Unistandard. 
Questa ‘rivoluzione’ fa si che i tradizionali carrelli spesa ad uno o a due ripiani 
non siano più efficienti, tanto da precludere l’aumento della spesa di ogni cliente.

Il nuovo carrello ‘Pianetta Garden Flor 3 ripiani’ risponde alle esigenze del 
MODERNO Garden Center.
Di facile utilizzo grazie alle quattro ruote girevoli, il ‘Garden Flor 3 ripiani’ ha 
dimensioni ideali per Garden center di ogni grandezza. Con i suoi 1100 mm di 
lunghezza per una larghezza di 560 mm su un’altezza di mm 1100 sviluppa 
3 piani perfettamente caricabili aumentando così la capacità di carico nei 
confronti dei tradizionali carrelli self-service.
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COD. 27400001

COD. 27326001

Ruote gomma ø 125 mm zincato a caldo.
Con 2 ripiani e ripiano superiore estraibile.
L 1.100 P 590 H 870/1.200 mm

MULTIPURPOSE TROLLEY
Rubber wheels Ø 125, hot dipped galvanized
With 2 shelves. Upper shelf removable.
L 1.100 W 590 H 870/1.200 mm

CHARIOT MULTI-USAGE
Roues en caoutchouc Ø 125 mm, galvanisé à chaud
L. 1.100 l. 590 H. 870/1.200 mm

VIELZWECK-EINKAUFSWAGEN
Gummiräder Ø 125 mm, feuerverzinkt
L 1.100 B 590 H 870/1.200 mm

CARRO MULTIUSO
Con ruedas en goma Ø 125 mm, galvanizado en caliente
L 1.100 An 590 Al 870/1.200 mm

Ruote ø 260 mm, zincato a caldo
Disponibile anche con ruote ø 125
L 1.460 P 640 H 970 mm

GARDEN TROLLEY 260
Wheels ø 260 mm, hot dipped galvanized
Available also with wheels ø 125
L 1.460 W 640 H 970 mm

CHARIOT GARDEN 260
Roues ø 260 mm, galvanisé à chaud.
Disponible aussi avec des roues ø 125
L. 1.460 l. 640 h. 970 mm

EINKAUFSWAGEN GARDEN 260
Räder ø 260 mm, feuerverzinkt
Verfügbar auch mit Rädern ø 125
L 1.460 B 640 H 270 mm

CARRO GARDEN 260
Con ruedas ø 260 mm, galvanizado en caliente
Disponible también con las ruedas ø 125
L 1.460 An. 640 Al. 970 mm

CARRELLO 
MULTIUSO

CARRELLO 
GARDEN 260

COD. 27300002

Cestello a griglia estraibile. 
Zincato, 2 ruote ø 260 mm
L 1.450 P 650 H 700 mm

ORO TROLLEY 
Wire-mesh removable basket
Galvanized, 2 wheels ø 260 mm
L 1.450 W 650 H 700 mm

CHARIOT ORO 
Galvanisé, 2 roues ø 260 mm
L. 1.450 l. 650 h. 700 mm

ORO EINKAUFSWAGEN 
Feuerverzinkt, 2 Räder ø 260 mm
L 1.450 B 650 H 700 mm

CARRO ORO
Galvanizado, 2 ruedas ø 260 mm
L 1.450 An. 650 Al. 700 mm

CARRELLO 
ORO

Kg 22,00
m³ 0,16

Kg 26
m³ 0,36

optional

RUOTA IN GOMMA Ø 200
RUBBER WHEEL Ø 200

Kg 40
m³ 0,43
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COD. 27330601

COD. 27330401

COD. 27337001

COD. 27801001

Con 2 ruote gonfiabili ø 400 mm L 2.020 P 530 H 980 mm
Ripiano superiore estraibile.

BOXES CARRIER
With 2 pneumatic wheels ø 400 mm L 2.020 W 530 H 980 mm
Superior shelf extractable

CHARIOT PORTE-JARDINIÈRES
Avec 2 roues pneumatiques ø 400 mm L. 2.020 l. 530 h. 980 mm
Etagère superior extractible

SCHUBKARRE FÜR KISTEN
Mit 2 Luftreifen ø 400 mm L 2.020 B 530 H 980 mm
Abnehmbare oberste

CARRETILLA PORTACAJITAS
Con 2 ruedas inchables ø 400 mm  
L 2.020 An. 530 Al. 980 mm 
Rellano superior extraíble

Con 2 ruote gonfiabili ø 400 mm L 980 P 660 H 1.450 mm

PLANTS CARRIER
With 2 pneumatic wheels ø 400 mm. L 980 W 660 H 1.450 mm

CHARIOT PORTE-PLANTES
Avec 2 roues pneumatiques ø 400 mm L. 980 l. 660 h. 1.450 mm

PFLANZENROLLI
Mit 2 Luftreifen ø 400 mm L 980 B 660 H 1.450 mm

CARRETILLA VERTICAL PORTAPLANTAS
Con 2 ruedas inchables ø 400 mm. L 980 An. 660 Al. 1.450 mm

CARRELLO 
PORTA CASSETTE

CARRELLO 
PORTA VASI

CARRELLO 
PORTA PIANTE

CARRELLO 
SPOSTA VASI

Con 2 ruote gonfiabili ø 400 mm L 1.950 P 790 H 600 mm

WHEELBARROW FOR POTS
With 2 pneumatic wheels ø 400 mm L 1.950 W 790 H 600 mm

BROUETTE POUR VASES
Avec 2 roues pneumatiques ø 400 mm L. 1.950 l. 790 h. 600 mm

SCHUBKARRE FÜR PFLANZEN
Mit 2 Luftreifen ø 400 mm L 1.950 B 790 H 600 mm

CARRETTILLA PORTAVASOS
Con 2 ruedas inchables ø 400 mm L 1.950 An. 790 Al. 600 mm

Regolabile in altezza, con 2 ruote gonfiabili ø 350 L 550 P 400 H 1.380
Massimo aggancio per vasi di ø 800 mm

SHIFTING VASES TROLLEY
Adjustable height, with 2 pneumatic wheels ø 350 L 550 W 400 H 1.380
Maximum hook up for ø 800 mm pots

CHARIOT DÉPLACE VASES
Hauteur réglable, 2 pneumatiques roues ø 350 L. 550 I. 400 h. 1.380
Maximum accrochage pour vases avec ø 800 mm

WAGEN FÜR DIE TOPFENUMSTELLUNG
Höheverstellbar, 2 Luftreifen ø 350 L 550 B 400 H 1.380
Maximale Öffnung für Topfen ø 800 mm

CARRO PARA MOVER VASOS
Altura regulable, con 2 ruedas inchables ø 350  
L 550 An. 400 Al. 1.380 
Máximo acoplamiento para cubetas de diam.

Kg 30,60
m³ 0,61

Kg 32,20
m³ 0,18

Kg 36
m³ 0,32

Kg 43,50
m³ 1,18
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COD. 26013001

Ruote pneumatiche ø 400 mm - Portata: 300 kg
L 1.900 P 1.030 H 1.280 mm

ROUGH TERRAIN CARRIER  
FOR UNISTANDARD TROLLEY
Pneumatic wheels ø 400 mm - Loading capacity: 300 Kg
L 1.900 W 1.030 H 1.280 mm

PORTE-CHARIOT POUR CHARIOT UNISTANDARD
Roues pneumatiques ø 400 mm - Portée: 300 Kg
L. 1.900 l. 1.030 h. 1.280 mm

CONTAINER-TRANSPORTROLLER
Pneumatische Räder ø 400 mm - Belastbarkeit: 300 Kg
L 1.900 B 1.030 H 1.280 mm

PORTACARRO UNSTANDARD
Ruedas inchables ø 400 mm - Carga: 300 Kg
L 1.900 An. 1.030 Al. 1.280 mm

PORTA CARRELLO
PER CARRELLO UNISTANDARD
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In case of difficulty in handling an unistandard trolley due to a gritty, 
sandy or non asphalted terrain, Organizzazione Orlandelli proposes a 
tested solution of definitive efficacy.
The new version of the Carrier is actually the most dynamic solution in 
order to handle the unistandard trolley full of plants on rough terrain. Its 
extraordinary manageability is the result of:

^^ Three pneumatic roughness proof wheels of 400mm diameter.
^^ Swing top lever that helps out loading/unloading.
^^ Steering drawbar with a release spring and provided with an easy 

handle.

The lever that activates the loading/unloading system is connected to 
a swinging leverage mechanism that distributes the weight uniformly, 
making it easy even with heavy weights.

Dove la movimentazione del carrello Unistandard è resa difficile, se non 
impossibile, a causa del terreno ghiaioso, sabbioso o comunque non 
asfaltato, Organizzazione Orlandelli propone una soluzione ormai col-
laudata e di sicura efficacia.
La nuova versione del Porta-carrello è infatti la soluzione più dinamica 
per movimentare il carrello unistandard ‘danese’ carico di piante in pre-
senza di terreni sconnessi. La sua straordinaria maneggevolezza è resa 
possibile grazie a:

^^ Utilizzo di tre ruote pneumatiche diametro 400 mm che assorbono 
le asperità del terreno.

^^ Leva con sistema basculante che facilita le operazioni di carico/scarico.
^^ Timone sterzante con molla di rilascio dotato di comoda impugnatura.

La leva che aziona il sistema di carico/scarico del carrello è collegata 
ad un meccanismo basculante di leveraggi che distribuisce uniforme-
mente il carico, rendendo questa operazione molto semplice anche  
in presenza di pesi elevati.

Il timone sterzante a 360° ha una comoda impu-
gnatura in gomma ed è dotato di innesto per il 
traino motorizzato. Terminato l’uso il timone può 
essere riposto verticalmente grazie ad un siste-
ma di molle di ritorno.

Le grandi ruote pneumatiche (ø 400 mm) assor-
bono qualsiasi asperità del terreno.

Struttura in tubolari d’acciaio verniciata a polve-
re. Leveraggi e slitte in lamiera d’acciaio ad alto 
spessore (10 mm) zincati.

A steel tubular structure is dust painted. Leverage and 
sleigh are made of high thickness steel (10mm), zinc-
coated.

The 360° steering drawbar has an easy rubber han-
dle and is provided of a graft for a motorised drag-
ging. The drawbar, once finished, can be replaced 
vertically thanks to a spring release system.

The big (400mm Ø) pneumatic wheels are roughness 
proof.

La leva di carico/scarico è dotata di un sistema di sicurez-
za che impedisce accidentali perdite del carico. Un pratico  
pedale sblocca la leva per procedere allo scarico.

The load/unload lever is equipped of a security system 
that prevents accidental loss of weight. A useful pedal  
releases the lever to allow loading.

PACKAGING

PORTATA MASSIMA: 300 KG
CARRYING CAPACITY: 300 KG

Kg 123
m³ 1,08

1.600 mm1.125 mm
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COD. 36700000 

Binario per carrelli unistandard, ideale per terreni scon-
nessi. Completamente smontabile, realizzato in lamiera 
zincata a caldo.
L 2.400 P 250 H 65 mm

TRACKS FOR ‘DANISH’ UNISTANDARD TROLLEY
Ideal for irregular terrain. Easy to assemble and hot  
dipped galvanized.
L 2.400 W 250 H 65 mm

VOIE POUR CHARIOT UNISTANDARD ‘DANOIS’
L 2.400 I. 250 H 65 mm

Gleis FÜR ‘DÄNISCHER’ CONTAINER 
L 2.400 B 250 H 65 mm

BINARIO PARA CARRY UNISTANDARD ‘DANèS’
L 2.400 An. 250 Al. 65 mm

BINARIO PER CARRELLO
‘DANESE’ UNISTANDARD 

INFOAREA

MANIGLIA PER FACILE SPOSTAMENTO 
Handle for easy moving

SISTEMA DI AGGANCIO RAPIDO
Fast coupling system

NUOVO PRODOTTO
NEW PRODUCT
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COD. 36580030 COD. 36511400

Normative CE L 2850 + 150 P 250 H 65 mm

LOADING RAMPS
CE Regulations L 2850 + 150 W 250 H 65 mm

COUPLE DE RAMPES DE CHARGEMENT
CE Normatives L 2850 + 150 I. 250 H 65 mm

PAAR ALUMINIUM LADERAMPEN
CE Normen L 2850 + 150 B 250 H 65 mm

RAMPAS DE CARGA
CE Normas L 2850 + 150 An. 250 Al. 65 mm

BELTS, ANCHORAGE BARS,  
CONTAINER BLOCKING BARS, ETC.

COURROIES, BARRES D’ANCRAGE, 
BARRES POUR BLOQUER LES CHARIOTS, ETC.

GURTE, VERÄNKERUNGSTANGE, STANGE
ZUR BLOCKIERUNG DER CONTAINER USW.

CINTAS, BARRAS DE ENCLAJE, BARRAS PARA CARRYS, ETC.

RAMPE DI CARICO CINGHIE, BARRE D’ANCORAGGIO, 
ASTE FERMA CARRELLI

COD. 36040118

COD. 36000301

Plier for succulent plants

Pince pour plantes grasses

Fettpflanzenzange

Pinza para cactus

TROLLEY IMMOBILIZER DISK

BLOC-SYSTÈME POUR CHARIOT À DISQUE

SCHEIBENBLOCKIERGESTELL

DISCO BLOQUEADOR

PINZA PIANTE GRASSE

BLOCCA CARRELLO
A DISCO

COD. 36000201

Zincato a caldo

TROLLEY IMMOBILIZER “ORO”
Hot galvanized

BLOC-SYSTÈME “ORO” POUR CHARIOT
Galvanisé à chaud

“ORO” BLOCKIERGESTELL FÜR PFLANZENCONTAINER 
Feurverzinkt

BLOQUEADOR “ORO”
Galvanizado en caliente

BLOCCA CARRELLO
“ORO”
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Kg 16
m³ 0,37

COD. 36006101

COD. 36008101

Base su ruote, tavolo con cassetto in lamiera zincata, 
sponde smontabili.  
L 1.740 P 940 H 1.170 mm

POTTING BENCH
Base, table with galvanized steel work bench and drawer.
Removable sides.
L 1.740 W 940 H 1.170 mm

TABLE DE REMPOTAGE
Base, table avec tiroir en tôle galvanisée. Côtés amovibles
L. 1.740 l. 940 h. 1.170 mm

PFLANZTISCH
Boden, Tisch mit Schublade aus verzinkten Blech. 
Abnehmbare Seitenwände 
L 1.740 B 940 H 1.170 mm

BANCO PARA ENVASAR
Base, mesa con cajón de plancha galvanizada.
Partes desmontables  
L 1.740 An. 940 Al. 1.170 mm

Per carrello ‘danese’Unistandard (carrello e ripiano esclusi)
In lamiera zincata L 1220 P 850 H 350 mm

POTTING BENCH
For ‘Danish’ Unistandard trolley (trolley and shelf not included)
In galvanized. L 1220 W 850 H 350 mm

TABLE DE REMPOTAGE
Pour chariot Unistandard ‘danois’ (chariot et etágère excl)
En tôle galvanisée. L 1220 l. 850 h. 350 mm

PFLANZTISCH
Für ‘dänischen’ container, (Wagen und Etage nicht inkll
Aus verzinkten Blech L 1220 B 850 H 350 mm

BANCO PARA ENVASAR
Para Carry Unistandard ‘danès’ (carry e rellano exclusos)
En plancha galvanizada L 1220 An. 850 Al. 350 mm

BANCO  
DA INVASARE

BANCO  
DA INVASARE

Kg 70
m³ 1,37

SPONDE SMONTABILI
SIDES CAN BE DISASSEMBLED
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Disponibile in 4 misure (H 250-300-350-450 mm)
1 Scatola: 100 pz

YELLOW PRICE LABELS
Available in 4 sizes (H 250-300-350-450 mm)
1 Box: 100 pcs

ÉTIQUETTES JAUNES POUR LES PRIX
Disponible en 4 mesures (h. 250-300-350- 450 mm)
1 Boîte: 100 pièces

GELBE PREISETIKETTEN
Verfügbar in 4 Größen (H 250-300-350-450 mm),
1 Packung: 100 Stk

ETIQUETA PARA PRECIO AMARILLA
Disponible en 4 medidas (Al. 250-300-350-450 mm)
1 Caja: 100 piezas

Formato UNI A4 210 x 297 mm
Con supporto cromato, piedistallo in acciaio, altezza regolabile
(1 Scatola: 5 pz)

PRICE LABEL FRAME SUPPORT 
Format UNI A4 210 x 297 mm
Chromium-plated support with steel pedestal, adjustable 
height (1 Box: 5 pcs)

SUPPORT POUR LES PRIX 
Format UNI A4 210 x 297 mm
Support chromé avec piédestal en acier, hauteur réglable
(1 Boîte: 5 pièces)

PREISESCHILDER
Format UNI A4 210 x 297 mm
Höhenverstellbares verchromtes Stahlgestell
(1 Packung: 5 Stk)

MARCO PORTAPRECIOS 
Format UNI A4 210 x 297 mm
Suporte cromado y pedestal en acero con altura regulable
(1 Caja: 5 piezas)

ETICHETTA 
SEGNA PREZZI

CORNICE 
PORTA PREZZI

COD. D6205304	
100 x 70 x H 300 mm diritta

COD. D6205254	
65 x 45 x H 250 mm diritta

COD. B49034V COD. B49035V
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COD. D6205354	
100 x 70 x H 350 mm inclinata

COD. D6205454	
160 x 100 x H 450 mm inclinata

Shop online



COD. 16050020

Per carrelli e bancali, completa di rampa d’accesso e di 2  
variatori di velocità che permettono di modificare l’avvolgi-
mento della tavola rotante e del porta bobina di salita in modo  
dolce e progressivo. Con bloccaggio carrello. Tavola rotante  
ø 1.500 o 1.800 mm.
Massima altezza avvolgimento 2.800 mm. - L 2.850 P 1.500 H 3.050

AUTOMATIC WRAPPING MACHINE
For trolleys and pallets, provided with 2 speed selectors that 
control, in a smooth and progressive way, the rotating platform 
as well as the ascending roll holder. Rotating board ø 1.500 
or 1.800 mm.
Maximum wrapping height 2.800 mm - L 2.850 W 1.500 H 3.050

MACHINE BOBINEUSE AUTOMATIQUE
Pour chariots et palettes, complete d’étirage du film électro-
nique, variateur de vitesse, dispositif de départ doux (qui per-
met de démarrer progressivement la plaque tournante), avec 
bloc-système pour chariot.
Plaque tournante ø 1.500 ou 1.800 mm.
Maximum hauteur du bobinage 2.800 mm - L. 2.850 I. 1.500 
h. 3.050 mm

AUTOMATISCHE STRETCHWICKELMASCHINE
Für Wagen und Paletten, ausgestattet, mit Ladenrampen, mit 
Wagenblockierung und 2 Geschwindigkeits-Regler die, die  
Drehplatte progressiv anzulassen erlauben. 
Drehtisch ø 1.500 oder 1.800 mm.  
Maximal Stretchöhe 2.800 mm - L 2.850 B 1.500 H 3.050 mm

MÁQUINA FLEJADORA AUTOMÁTICA
Para carrys pallets, dotada de variador electrónico de tirada 
del film, variador de velocidad, dispositivo soft starter (que 
permite de poner en marcha la plataforma giratoria progresi-
vamente), rampas de carga con bloqueador de carry.
Plataforma giratoria ø 1.500 o 1.800 mm.
Maxima altura de envolvimiento 2.800 mm - L 2.850 An. 
1.500 Al. 3.050 mm

MACCHINA AVVOLGITRICE
AUTOMATICA
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^^ Non necessita di allacciamento alla rete elettrica
^^ Notevole risparmio sulle bobine di film
^^ Tendi-bobina con velocità di risalita regolabile

^^ It doesn’t need any electric connection
^^ Considerable spools-films savings
^^ Adjustable spool stretching climb speed

COD. 16055000

Avvolgimento in altezza 2.450 mm L 2.165 P 800 H 2.505 mm

MANUAL WRAPPING MACHINE FOR TROLLEYS
Wrapping height 2.450 mm L 2.165 W 800 H 2.505 mm

BOBINEUSE MANUELLE POUR CHARIOTS
Bobinage en hauteur 2.450 mm L. 2165 l. 800 h. 2.505 mm

STRETCHWICKELMASCHINE  
MIT HANDHÖHENVERSTELLUNG
Strechhöhe 2.450 mm L 2.165 B 800 H 2.505 mm

MÁQUINA FLEJADORA MANUAL
Altura de envolvimento 2.450 mm L 2.165 An. 800 Al. 2.505 mm

AVVOLGITRICE MANUALE 
PER CARRELLI

Kg 140
m³ 3,71

BLOCCA CARRELLO
TROLLEY-BRAKE

optional

DOPPIO PORTA BOBINA
DOUBLE SPOOL STRETCHING

QUADRO COMANDI
CONTROL BOARD

RAMPA DI ACCESSO
LOADING RAMP

TENDI BOBINA ELETTRONICO
ELECTRONIC COIL TENDER 

INFOAREA

optional
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COD. 16055100
PALO ESTENSIONE 400 mm
Extension: 400 mm

COD. 16055200
CARRELLO TRANSPORTER  
PER AVVOLGITRICE
CARRIER FOR WRAPPING MACHINE

Shop online



COD. 24030725 - COD. 24020725

Ruote Ø 125 mm piroettanti in gomma, con parafili e gab-
bia rulli, rubinetto di scarico.
lt. 300 - L 1.030 P 640 H 810 mm, altezza interna vasca H 520 mm
lt.200 - L. 1.030 P 640 H 700 mm, altezza interna vasca H 400 mm

CASSAPALLET FOR CUT FLOWERS LT 300
Swivel castors with rubber wheels Ø 125 mm,  
with thread-guard, drain-cock.
lt. 300 - L 1.030 W 640 H 810 mm, basin internal height H 520 mm
lt.200 - L 1.030 W640 H 700 mm, basin internal height H 400 mm

CASSAPALLET POUR FLEURS COUPÉES LT 300
Roues pivotantes Ø 125 mm en caoutchouc avec pare-
brin et cage à rouleaux, purgeur d’écoulement.
lt. 300 - L. 1.030 l. 640 h. 810 mm, hauteur intérieure du 
bac 520 mm
lt.200 - L 1.030 l. 640 h. 700 mm, hauteur intérieure du 
bac 400 mm

CASSAPALLET FÜR SCHNITTBLUMEN LT 300
Drehbare Gummiräder Ø 125 mm mit Kugellager + Ablas-
shahn.
lt. 300 - L 1.030 B 640 H 810 mm, innere Höhe der Wan-
ne H 520 mm
lt .200 - L 1.030 B 640 H 700 mm, innere Höhe der Wan-
ne H 400 mm

CASSAPALLET PARA FLORES CORTADAS LT 300
Con ruedas giratorias Ø 125 mm de goma con para-hilos 
y cojinete de rulos, desagüe.
lt.. 300 - L 1.030 An. 640 Al. 810 mm, altura interna de 
la tina Al. 520 mm
lt. 200 - L 1.030 An. 640 Al. 700 mm, altura interna de la 
tina Al. 400 mm

CASSAPALLET PER FIORI
RECISI LT 300/200

1
2

LT 200
Kg 18,50
m³ 0,46

LT 300
Kg 20,50
m³ 0,50
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La soluzione migliore per stoccare i fiori recisi all’interno di celle frigori-
fere. Particolarmente indicati per grossisti di fiori recisi, produttori e garden 
centres.
Contenitore impilabile ad alta resistenza, in polietilene ad alta densità, con pa-
reti arrotondate e rinforzi multipli, che permettono di ottimizzare il volume utile. 
Corredato di ruote girevoli e valvola di scarico. Questo contenitore è stato 
progettato per fiori recisi ma può avere molteplici utilizzi, come la raccolta 
e stoccaggio di prodotti agricoli. Adatto a tutti i tipi standard di transpallet e 
carrelli elevatori normalizzati.

COD. 24001000
KIT PORTA PREZZI IN TUBOLARE VERNICIATO
A POLVERE. COMPLETAMENTE SMONTABILE

FRAME SUPPORT KIT painted tubular 
with coated dust CAN BE DISASSEMBLED

The best solution to stock cut flowers in cooling devices. Indicated for whole-
salers, producers and Garden Centres. Stackable and very resistant, made 
of a high density polyethylene with rounded and strengthened sidewalls , al-
lowing to optimize the volume.
Equipped with swivel castors and drain cock. It has been designed for cut 
flowers but it could be used also for stalking agricultural material. Suitable for 
all types of manual forklifts and lift trucks.

RUBINETTO DI SCARICO
DRAIN-COCK

RUOTA IN GOMMA AUTOBLOCCANTE Ø 125 mm
BREAK RUBBER WHEEL Ø 125 mm

1

2

INFOAREA

NUOVO SISTEMA
NEW SYSTEM
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Kg 26
m³ 0,59

A - 	24000701: Griglia fondo vasca zincata a caldo
B -	24000501: Griglia sopra vasca tipo “n” 
C - 	24000801: Griglia fondo vasca in gomma 
D -	24000301: Blocca fiori trasversale 

FITTINGS FOR CASSAPALLETS
A. Hot dipped galvanized bottom grill for cassapallet
B. Upper grill type “n” for cassapallet
C. Rubber bottom grill for cassapallet
D. Flowers cross block for cassapallet

OUTILLAGES POUR CASSAPALLETS
A. Fond-grille pour cassapallet galvanizé à chaud
B. Dessus-grille type “n” pour cassapallet
C. Fond-grille en caoutchouc pour cassapallet
D. Bloc-fleurs transversal pour cassapallet

CASSAPALLETZUBEHÖR
A. Feuerverzinktes Bodengitter für Cassapallet
B. Obere Gitter für Cassapallet Typ “n”
C. Untere Gummigitter aus Kunststoff für Cassapallet
D. Transversale Blumensperre für Cassapallet

GUARNICIONES PARA LOS CASSAPALLETS
A. Rejilla para fondo de cassapallet galvanizada en caliente
B. Separador de flores parrilla tipo “n” para cassapallet
C. Rejilla de goma para fondo de cassapallet
D. Separador de flores trasversal para cassapallet

ACCESSORI 
PER CASSAPALLET

COD. 24040519

Ruote Ø 125 mm piroettanti in gomma, rubinetto di scarico
L 1.030 P 600 H 985 mm, altezza interna vasca H 720 mm

CASSAPALLET FOR CUT FLOWERS LT 400
Swivel castors with rubber wheels Ø 125 mm, drain-cock
L 1.030 W 600 H 985 mm, basin internal height H 720 mm

CASSAPALLET POUR FLEURS COUPÉES LT 400
Roues pivotantes Ø 125 mm en caoutchouc, purgeur 
d’écoulement.
L. 1.030 l. 600 h. 985 mm, hauteur intérieure du bac 720 mm

CASSAPALLET FÜR SCHNITTBLUMEN LT 400
Drehbare Gummiräder Ø 125 mm mit Kugellager + Ablas-
shahn.
L 1.030 B 600 H 985 mm, innere Höhe der Wanne H 720 mm

CASSAPALLET PARA FLORES CORTADAS LT 400
Con ruedas giratorias Ø 125 mm con para-hilos y
cojinete de rulos, desagüe.
L 1.030 An. 600 Al. 985 mm, altura interna de la tina Al. 720 mm

CASSAPALLET 
PER FIORI RECISI LT 400
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Kg 4,30
m³ 0,15

COD. 24080000

Impilabile, sovrapponibile,  
disponibile in 4 colori: grigio, blu, rosso e verde.
L 1.200 P 400 H 350 mm

UNIVERSAL CONTAINER FOR CUT  
FLOWER TRANSPORT
Stackable, superimposable,  
available in 4 colours: grey, blue, red and green.
L 1.200 W 400 H 350 mm

PANIER TRANSPORT FLEURS COUPÉES
Empilable, superposable,  
disponible en 4 couleurs: gris, bleu, rouge, et vert.
L. 1.200 l. 400 h. 350 mm

SCHNITTBLUMEN-TRANSPORTWANNE
Ineinander und aufeinanderstapelbar,  
lieferbar in 4 Farben grau, blau, rot und grün.
L 1.200 B 400 H 350 mm

CONTENEDOR UNIVERSAL PARA  
EL TRANSPORTE DE FLORES CORTADAS
Encajable, apilable,  
disponible en 4 colores: gris, azul, rojo y verde.
L 1.200 An. 400 Al. 350 mm

CESTA 
PER TRASPORTO FIORI

PERSONALIZZABILE  
CON COLORI E MARCHI
CUSTOMIZABLE  
TRADE MARKS AND COLOURS
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COD. 16073021

COD. 60077004

COD. D2810318   COD. D2810319

Completa di tavolo, sacco per scarto e spazzole.  
Volt 220 L 710 P 420 H 1.050 mm

STEM CLEANING MACHINE
With table, waste bag and brushes.  
Volt 220 L 710 W 420 H 1.050 mm

MACHINE POUR NETTOYER LES TIGES
Avec table, sac pour les déchets et balais.  
Volt 220 L. 710 l. 420 h. 1.050 mm

STIELPUTZMASCHINE
Mit Tisch, Abfallsack und Bürsten.  
Volt 220 L 710 B 420 H 1.050 mm

MÁQUINA PULITALLOS
Con mesa, saco de descarte y cepillos.  
Volt 220 L 710 An. 420 Al. 1.050 mm

Per vari tipi di fiori (Scatola da 5 coppie)
Spazzola con foro. Spazzola con filetto.

STEM CLEANING BRUSHES
For different types of flowers (5 pairs Box)
Brushes with hole. Brushes with nut.

BALAIS POUR NETTOYER LES TIGES
Pour différentes fleurs (Boîte de 5 paires)
Balais avec trou. Balais avec écrou.

STIELPUTZBÜRSTE
Für verschiedene Schnittblumentypen (Kiste mit  
5 Paaren) Bürste mit Loch. Bürste mit Mutter.

CEPILLOS PULITALLOS
Para diversos tipos de flores (Cajas de 5 pares)
Cepillos con horado. Cepillos con dado.

Per mazzi di fiori recisi, protezione automatica  
del coltello. Dimensione mazzo max 120 mm (piccola),  
180 mm (grande).

BUNCH CUTTER AUTOPROTECT
For bunches of flowers, with automatic blade protection.
Maximum bunch dimension 120 mm (small), 180 mm (large).

CISAILLE AUTOPROTECT
Pour bouquets de fleurs coupées, avec protection  
automatique de la lame. Maximum dimension du  
bouquet 120 mm (petite), 180 mm (grande).

BLUMENSTRAUßSCHNEIDER AUTOPROTECT
Für Blumenstrauße, mit automatischer Schutzvorrichtung der Klinge. Maxi-
male Straußdimension 120 mm (kleine), 180 mm (große).

MÁQUINA DE CORTAR RAMOS - AUTOPROTECT
Para ramos de flores, con protección automática de la hoja. Dimensión 
maxima de ramo 120 mm (pequeña), 180 mm (grande).

MACCHINA PULISTELI

SPAZZOLE PULISTELI

TAGLIERINA AUTOPROTECT

SMALL
COD. D2810318
Kg 7,50
m³ 0,006

Kg 50,50
m³ 0,26

LARGE
COD. D2810319
Kg 11,00
m³ 0,009

A
Kg 2,00
m³ 0,009

COD. 60079060

COD. 60077005

B
Kg 3,35
m³ 0,009

A

B

TAVOLO PER TAGLIERINA
TABLE FOR BUNCHCUTTER

optional
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COD. 28513401

COD. 28520601

Carrello specifico per la movimentazione e lo stoccaggio dei 
fiori recisi. Composto da: base+timone zincati a caldo, 4 co-
lonne e piano in legno multistrato marino filmato, con 2 ruote 
girevoli e 2 fisse ø 125 mm.
L 1.020 P 1.310 H 1.900 mm

EUROTROLLEY CONTAINER 
Suitable to stock cut flowers in buckets or in bouquet. 
Complete with 1 base + handle-bar hot dipped galvanized, 4 
posts and 1 marine coated multilayer plywood surface with 2 
swivel castors and 2 with brakes Ø 125 mm. 
L 1.020 W 1.310 H 1.900 mm

EUROCHARIOT CONTAINER
Idéal pour stocker les fleurs coupées. Complète de 1 base 
+ gouvernail galvanisés à chaud, 4 montants et 1 plan en 
bois marine multicouche, avec 2 roues pivotantes et 2 fixes 
Ø 125mm.
L 1.020 I. 1310 h. 1.900 mm

EUROWAGEN CONTAINER 
Um Schnittblumen zu lagern. Mit 1 feuerverzinkten Boden + Ru-
der, 4 Stangen und 1 Brett aus multischichtigen Sperrholz, mit 2 
feststellbaren beweglichen Rollen und 2 Bockrollen Ø 125 mm.
L 1.020 B 1310 H 1.900 mm

EUROCARRY CONTAINER
Adecuado para las flores cortadas. Con 1 base galvanizada 
en caliente + timon, 4 columnas y 1 descansillo, 2 ruedas 
giratorias y 2 ruedas fijas Ø 125 mm. 
L 1.020 An. 1310 Al. 1.900 mm

Ripiano regolabile in altezza. Struttura in ferro zincata  
a caldo con piano in legno multistrato marino filmato.

EUROTROLLEY CONTAINER SHELF
Adjustable in height. Coated multilayer plywood shelf,  
hot dipped galvanized.

Étagère pour eurochariot container

REGALE FÜR EUROWAGEN CONTAINER

RELLANO PARA EUROCARRY CONTAINER

EUROCARRELLO 
CONTAINER

RIPIANO
EUROCARRELLO CONTAINER

TIMONE
RUDDER
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Carrello composto da: base con 2 ruote fisse e 2 girevoli, 3 
pareti, 2 ripiani, 2 cinghie.  L 800 P 700 H 1.800 mm

ROLL TROLLEY
Made up of 1 base, 2 swivel castors and 2 with brakes, 3 
sides, 2 shelves, 2 belts.  L 800 W 700 H 1.800 mm

CHARIOT ROLL
Composé par 1 base avec, 2 roues fixes et 2 pivotantes, 3 
ridelles latérales, 2 étagères, 2 courroies. L 800 l. 700 h. 
1.800 mm

ROLL CONTAINER
Mit 1 Boden, 2 festen und 2 bewäglichen Rädern, 3 Seiten-
rahmen, 2 Bretter, 2 Gurte.  L 800 B 700 H 1.800 mm

CARRO ROLL
1 base, 2 ruedas giratorias y 2 ruedas  autoblocantes, 3 
alzas, 2 rellanos, 2 cintas.  L 800 An. 700 Al. 1.800 mm

CARRELLO 
ROLL

COD. 26790081
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COD. 200151 VT COD. 20004515

Gli espositori refrigerati rappresentano la migliore solu-
zione per la vendita, l’esposizione e la conservazione dei 
fiori recisi.

^^ Alta qualità dei materiali impiegati
^^ Gruppo frigorifero specifico per fiori
^^ Struttura in alluminio e vetro
^^ Massimo isolamento
^^ Facile da pulire
^^ Rispetto delle normative igieniche
^^ Disponibile in diverse misure

REFRIGERATOR DISPLAYERS
The cooling displayers are the best solution for selling,  
displaying and preserving cut flowers.

^^ Hight-quality materials
^^ Refrigeration group specific for flowers
^^ Aluminium and glass frame
^^ Thermal insulation
^^ Easy to clean
^^ Respect of hygienic rules
^^ Available in different sizes

PRÉSENTOIRS REFROIDISSANT
^^ Haute qualité des matériaux utilisés
^^ Groupe refroidissant spécifique pour fleurs
^^ Structure en verre et aluminium
^^ Maximum isolement 
^^ Facilité de nettoyage
^^ Respect des règles hygiénique
^^ Disponible en differen mesures

KÜHLAUSSTELLER
^^ Hochwertige Materialien
^^ Abkühlungsgruppe spezifisch für Blumen
^^ Aluminium-und Glasrahmen
^^ Maximale Wärmeschutz 
^^ Einfach zu säubern
^^ Respekt der hygienischen Normen
^^ Lieferbar in verschiedenen Größen

EXPOSIDORES FRIGORIFICOS
^^ Alta calidad de los materiales 
^^ Grupo frigorifico especifico para flores
^^ Estructura en aluminio y cristal
^^ Maximo aislamiento
^^ Facil de limpiar
^^ Respeta todas las normas igienicas
^^ Disponibles en differente medidas

Specchi per pareti cieche

Mirrors on blind walls

ESPOSITORE
REFRIGERATO

OPTIONAL

44

Pannelli verticali e soffitto interno con rivestimento in acciaio 
zincoplastificato atossico di colore bianco. Pavimento interno 
in acciaio zincoplastificato di colore grigio con finitura anti-
sdrucciolo. Lato esterno di pavimento e soffitto in acciaio zin-
cato. spigoli interni arrotondati con sguscio igienico sanitario.

Upright panels and internal ceiling panels are in white plastic 
coated galvanized non-toxic steel. Internal floor panels are in 
grey plastic coated galvanized steel with anti-slip finishing. 
Floor and ceiling external sides are in galvanized steel. 
Internal rounded corners have been obtained directly from 
the panels avoiding the use of plastic profiles. 

Vetro stratificato basso emissivo
Stratified glass. Low emission
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Unita' refrigerante monoblocco
con sbrinamento a gas caldo
completamente automatico.
Quadro elettrico con centralina
elettronica di controllo.
  

Monoblock cooling units
fully automatic, hot gas type
defrosting.
Electrical panel with electronic
control station.  

Potenza nominale     
Nominal el. power

0,5 Kw E

Tensione                  
Voltage

230/1-/50

Assorbimento nominale  
Nominal absorption

0,6 Kw - 3,8 A

Sbrinamento            
Defrost

Gas caldo/Hot gas

Portata d’aria condizionata   
Air flow conditioned

750 m3/h
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COD. 18000161

Presentazioni e planimetrie non sono mai state così facili.
Sorprendi i tuoi clienti con presentazioni professionali, pro-
getta in modo semplice, evita ore di disegno a mano libera.

Presentation and plans are as easy as 1-2-3. Win 
more bids with photorealistic presentations, easy  
to learn and use, eliminate hours at the drawing board.

La présentation et la planimétrie n’ont jamais été ci  
faciles. Étonne tes clients avec une présentation  
professionnelle, projetée avec facilité, évite de dessiner 
à main levée pour beaucoup de temps.

Kinderleichte Vorfürhungen und Lagepläne. Wundere 
Deine Kunde mit realistischen Photovorführungen, pla-
ne einfach, spare viel Zeit.

Proyectos fotograficos, documentos y planos jamas 
han sido tan rapidos y sencillos de sacar. Surprende 
tus clientes con imagenes realisticas y planos.

PRO-LANDSCAPE 
SOFTWARE

FACILE DA USARE ANCHE PER I PRINCIPIANTI
EASY TO USE FOR BEGINNERS AND PROFESSIONALS

PROGETTAZIONE FOTOGRAFICA
PHOTO-IMAGING SOFTWARE

PRESENTAZIONI PROFESSIONALI
partendo dalla fotografia digitale della 
casa o dell’area verde da progettare, con 
pochi click si riesce a creare un progetto 
di altissima qualita’ e realismo pronto 
per essere mostrato al cliente finale. 
PLANIMETRIE EFFICACI
Fare una progetto in pianta è molto sempli-
ce! Basta importare un disegno da scanner 
o aprire qualsiasi tipo di formato CAD e usa-
re gli strumenti specifici inclusi nel software.
PREVENTIVI
Genera preventivi e distinte basi, calcola quan-
tità e prezzi, salva in formato Word e Excel.

SELL BETTER!
Win more bids with a photorealistic pre-
sentation for your customers. Now in 3D!
PLAN BETTER!
Eliminate hours at the drawing board 
with the easiest and most comprehensi-
ve CAD tools in the industry. Now in 3D!
BID BETTER!
Automatically generate professional loo-
king customer presentations and accura-
te bids that match your proposed designs.

DISPONIBILE NELLE LINGUE
^^ ITALIANO
^^ INGLESE
^^ TEDESCO
^^ SPAGNOLO

^^ Assistenza online
^^ 1 licenza aggiuntiva (per un totale  

di 2) per poter installare il software  
anche sul portatile

^^ 8500 elementi in libreria (piante,  
cespugli, fiori e oggetti accessori)

VERSIONS AVAILABLE
^^ ITALIAN
^^ ENGLISH
^^ GERMAN
^^ SPANISH

^^ Online support
^^ 1 ADDITIONAL license (for a total of 2 

licenses for the same user)
^^ 8500 high quality image library 

(plants, shrubs, flowers and more)

VANTAGGI
^^ 8500 immagini in altissima qualità
^^ Facile da installare e usare 
^^ Progettazione fotografica immediata 
^^ Presentazioni rapide e professionali 
^^ Planimetria compatibile con CAD 
^^ Modello 3D e preventivi automatici 
^^ Impianti d’irrigazione e calcolo superfici 
^^ Libreria espandibile e personalizzabile 
^^ Versione aggiornata tutti gli anni 
^^ Assistenza online 
^^ Pronta consegna - spedizione in 2 giorni 
^^ Assistenza online inclusa

MAIN FEATURES
^^ 8500 high quality image library 
^^ Easy to install and to use 
^^ Realtime photographic landscape designs 
^^ Easy presentations to visualize clients’ ideas 
^^ Integrated CAD tools (compatibility with CAD) 
^^ Automatic 3D models, proposals & botanicals 
^^ Irrigation systems, planting details, 

calculations 
^^ Customizable library (add your own items) 
^^ Version upgraded each year 
^^ FREE Technical support 
^^ PROMPT DELIVERY 
^^ ONLINE SUPPORT 

OMAGGIO
FREE

72

LANDSCAPE SOFTWARESOFTWARE AREE VERDI



DEMO ONLINE PERSONALIZZATA
ONLINE DEMO
DIRECT LINE +39 0376 960311
info@orlandelli.it

Devi presentare un progetto al tuo cliente  
ma hai poche conoscenze informatiche?

Cerchi un software di alta qualità ma FACILE da usare?

Nessun problema, il software PRO-LANDSCAPE è la soluzione che fa per te.

Il software PRO-LANDSCAPE, LEADER mondiale nel settore della progettazio-
ne delle aree verdi, è FACILISSIMO da installare e USARE. 
La nuova versione consente di ottenere il 3D AUTOMATICO sia dalla fotografia 
che dalla planimetria. 

PRO-LANDSCAPE è uno strumento indispensabile a tutti i livelli della proget-
tazione del verde: giardinieri, paesaggisti, architetti, istituti agrari, Garden 
Center.

Do you have to present a plan but you are  
not skilled with the computer?

Looking for a high quality software but easy to use?

No problem, the PRO-LANDSCAPE software is the right solution for you.

PRO-LANDSCAPE, the leading Design software for the green industry, is very 
easy to learn and even easier to use.
The new version allows to have an automatic 3D of a picture and of a plan.

Let PRO Landscape work for you, whether you do residential or commercial 
landscape design, own a garden center, are a contractor for night lighting, 
holiday lighting or irrigation, or are an educator. 

PRO-LANDSCAPE è un software COMPLETO e include 4 software in un'UNICO prodotto:
PRO-LANDSCAPE is a powerful software that includes:

PLANIMETRIA CAD
SCALED CAD DRAWING

MODELLI 3D AUTOMATICI
AUTOMATIC 3D MODEL

PREVENTIVI E DISTINTE BASI
QUOTATION/CUSTOMER PROPOSALS

3D

Shop online
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PRIMA
BEFORE

DOPO
AFTER

COD. 18000161

IDEALE PER LA PROGETTAZIONE DI:
Giardini, parchi, ambienti con piscine, addobbi floreali, pa-
esaggi, arredo urbano, impianti d’irrigazione, allestimenti 
e progettazione di esterni. 

THE BEST TOOLS FOR:
Gardens, terraces, parks, pools, flower decorations, lan-
dscapes, street furniture, irrigation systems, outdoor plan-
ning and arrangements.

IDÉAL POUR LA CRÉATION DE PROJETS DE :
Jardins, Parcs, Espaces avec piscine, Décoration florale, 
Paysages, Mobilier urbain, Installation d’irrigation etc.

GEEIGNET FÜR DIE PLANUNG VON:
Gärten, Parkanlagen, Umgebungen mit Schwimmbädern,
Blumenverzierungen, Landschaften, Straßenraummobi-
liaren, Bewässerungsanlagen, Außenplanung und Ein-
richtung.

EL MAS UTILIZADO PARA:
Proyecto de jardines, Parques, Obras con piscinas, Deco-
ración con flores, Mueblado urbano, Planos de irrigación 
y mucho más.

PRO-LANDSCAPE 
SOFTWARE

I nostri corsi uniscono teoria e pratica per fornire le nozioni di progettazione di 
aree verdi indispensabili agli operatori professionali del florovivaismo.

Perché scegliere di partecipare ai corsi:
^^ I docenti sono professionisti del settore informatico e botanico 
^^ Il corso è specificatamente indicato per chi ha poche conoscenze infor-

matiche e vuole potersi muovere con sicurezza nelle fasi di progettazione 
^^ Presentarsi in modo efficace e professionale ai propri clienti è diventato 

indispensabile per concludere una trattativa o acquisire nuovi lavori
^^ Capire come ottimizzare il proprio lavoro consente di risparmiare tempo prezioso 
^^ Sarà possibile avere qualsiasi tipo di chiarimento ed esempio pratico ad 

ogni vostra domanda

CORSI TRAINING COURSES

Theory and practice to provide notions of landscaping necessary for floricul-
ture professionals.

The reason why to participate to a training course:
^^ The teaching staff is a pro in computer and in botany 
^^ The course is specific for people who are not skilled with computers
^^ Hard-hitting and professional presentation is a must to convince clients
^^ Time saving is fundamental
^^ Support by doing some examples
^^ Ask to our information service for training courses in your area

3D

MODELLO 3D AUTOMATICO DALLA fotografia - INTERATTIVO
AUtomatic 3d INTERACTIVE model

INFOAREA
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PIù DI 8.500 IMMAGINI in alta risoluzione
MORE THAN 8.500 high quality IMAGES INCLUDED

ARCHIVIO ESPANDIBILE E PERSONALIZZABILE
CUSTOMIZABLE IMAGE LIBRARY

PRIMA
BEFORE

DOPO
AFTER

dalla foto al progetto finito in pochi minuti
from photo to rendered image in just few clicks
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Evita ore di disegno a mano libera col prodotto CAD più 
completo che ci sia. Crea planimetrie altamente professio-
nali di ogni dimensione o scala con il nostro software CAD 
pensato appositamente per la progettazione di aree verdi.

FROM CAD TO ARTISTIC IN SECONDS!
Eliminate hours at the drawing board with the easiest 
and most comprehensive CAD tool in the industry. Create  
professional looking site plans in any size or scale with our 
CAD software created specifically for landscape design.

DU DESSIN TECHNIQUE À L’EFFET  
ARTISTIC EN UN ISTANT!
On peut éviter le dessin à main levée avec le produit CAD 
le plus complèt. Il crée des planimétries professionnelles 
en chaque dimensions et échelle avec notre Software CAD 
idée pour la création des espaces verts.

VOM TECHNISCHEN ZEICHEN BIS ZUM GE-
PLANTEN KUNSTWERK IN EINEM AUGENBLICK!
Durch dieses sehr leichtes und komplettes CAD Produkt 
kannst du Viel Zeit sparen und die Freihandzeichnungen 
vermeiden. Mit der Hilfe von unsere CAD Software für Grü-
nanlagen kannst du auch berufliche Planungen in jeder 
Dimension und Skalierung bearbeiten.

¡ DEL CAD A ARTÍSTICO EN SEGUNDOS!
¡Elimina horas de trabajo dibujando con el software más 
fácil y completo que hay. Crea planos profesionales con 
medidas y notas en cualquier tamaño o escala con nuestro 
software creado específicamente para el diseño paisajes.

PRO-LANDSCAPE
DAL DISEGNO TECNICO 
ALL’EFFETTO ARTISTICO
IN POCHI SECONDI

3D

IMPIANTO DI IRRIGAZIONE
IRRIGATION PLANT

COMPATIBILE CON TUTTI I FORMATI CAD
SUPPORT OF ALL CAD FORMATS

MODELLO 3D AUTOMATICO DALLA planimetria - INTERATTIVO
AUTOMATIC interactive 3D MODEL FROM planner
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LEADER NELLA PROGETTAZIONE DI AREE VERDI
THE 1ST  CHOICE IN PROFESSIONAL LANDSCAPE DESIGN SOFTWARE

In pochi secondi si possono creare documentazioni com-
prensive di copertina, preventivi, distinta base, informa-
zioni botaniche e molto altro...Le offerte sono generate in 
automatico partendo dalla fotografia o dalla planimetria.

PROFESSIONAL PRESENTATION
Instantly creates professional presentations including co-
ver page, proposals, quotation, material list, plant informa-
tion and much more. Automatically generates a bid directly 
from your image file or CAD plan.

PRESÉNTATIONS TRÈS PROFESSIONNELLES
En peu du temps on peut créer des documentations  
comme page detitre, devises, quote-part, informations  
botaniques etc. Les offres sont générées automatiquement 
en partant du projet photographique ou planimétrique.

PROFESSIONELLE VORFÜHRUNGEN
Man kann schnell unterlagen mit Angeboten und Pflan-
zeninformationen erstellen usw. Die Angebote werden  
automatisch durch fotografischen Vorführungen oder durch  
Lagepläne erschaffen.

PRESENTACIÓNES PROFESIONALES
In unos segundos se pueden crear documentos profesio-
nales con ofertas, presupuestos, listado de materiales, in-
formaciónes botanicas y mucho más. Los documentos son 
automáticos desde la imagen o el plan.

PRESENTAZIONI 
PROFESSIONALI

MURETTI DI VARIE TIPOLOGIE
PERSPECTIVE AND CURVED WALL

EFFETTO NOTTURNO
NIGHT AND HOLIDAY LIGHTING

CREARE IN MODO SEMPLICE COLLINE ED AVVALLAMENTI
CREATING GRASS AND MULCH BERMS
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PROGETTI
GALLERY

PRO-LANDSCAPE

PRIMA BEFORE DOPO AFTER
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COD. 18000303

Software per la progettazione fotografica di aree verdi, giardini  
e addobbi floreali. Funzione di illuminazione notturna e libreria  
ad alta risoluzione. Simula manto erboso, terricci, coperture  
e disposizione di piante, arbusti e fiori.

GIOTTO FLOR 3: PHOTO EDITOR EASY-TO-USE,
POWERFUL AND CUSTOMIZABLE!
Creates photo-realistic designs. Helps customers visualize your  
ideas - eliminate costly misunderstandings. Demonstrate your 
skills and professionalism, making you more competitive.

GIOTTO FLOR 3: PROGRAMME DE CRÉATION DE
PROJETS PHOTOGRAPHIQUES!
Basé sur la retouche photographique, puissant, souple, Giotto Flor 
3 simule rapidement et avec le maximum réalisme la disposition 
des arbres, des massifs des fleurs, des haies, et accessoires de 
parcs, jardins ou terrasses.

GIOTTO FLOR 3: SOFTWARE FÜR DIE ERSCHAFFUNG
VON FOTOGRAFISCHEN PROJEKTEN!
Software für fotographische Planung von Grünanlagen, Gärten usw. 
Nachtbeleuchtung und hochauflösende Bibliothek Simulation von 
Grasmantel, Bodenkrumpe, Pflanzen, Blumen und Staudwerke.

GIOTTO FLOR 3: ¡PROYECCION FOTOGRÁFICA FÁCIL
DE UTILIZAR, POTENTE Y VERSÁTIL!
Basado sobre el retoque fotográfico, el software visualiza tus  
ideas de proyecto a tus clientes , para eliminar los malentendidos 
y finalizar la decision. Demostrar tus habilidades yprofesionali-
smo, haciéndote más competitivo.

GIOTTO FLOR 3
RITOCCO FOTOGRAFICO
SEMPLICE E VERSATILE COD. 18000530

Inserisci forme, linee e simboli per realizzare in pochi secondi  
il progetto del giardino o dello spazio verde. Verifica dimensioni, 
posizioni, superfici e stampa in qualsiasi formato o scala.

LEONARDO FLOR PLUS: A QUICK & EASY WAY TO
CREATE PLANS FOR ANY GREEN SPACE
Insert shapes, lines and symbols to where you need them and 
create your professional plan in few seconds. Check dimension 
and layout and print in any scale and size.

LEONARDO FLOR PLUS: POUR CRÉER DES PROJETS
AVEC UNE VISION PLANIMÉTRIQUE
Vaste gamme de couleurs pour chaque projet et possibilité d’im-
primer sur chaque échelle et dimension.

LEONARDO FLOR PLUS: FÜR EINE RASCHE UND LEICHTE 
PLANIMETRISCHE PLANUNG DER GRÜNANLAGEN
Sie können Formen, Linien und Symbole eingeben und in wenigen
Sekunden ein Gartenplan realisieren. Große Auswahl der  
Farbskala und Druckmöglichkeit auf jeder Skala und Dimension.

LEONARDO FLOR PLUS: RÁPIDO Y FÁCIL PARA  
CREAR PLANOS DE CUALQUIER ESPACIO VERDE
Dibuja formas, líneas y símbolos para desarrollar un projecto  
profesional en segundos. Comproba las dimensiónes y la disposi-
ción y imprimir en cualquier escala y tamaño

LEONARDO FLOR PLUS 
PLANIMETRIA 
FACILE E VELOCE

IMPIANTI D’IRRIGAZIONE
IRRIGATION DETAILS
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Organizzazione Orlandelli, sempre presente nelle più importanti fiere nazionali ed internazionali,  
dispone di un ampio showroom nel quale è possibile visionare tutta la gamma dei prodotti ambientati 
in serra. Lontano dalla frenesia fieristica, il Nostro staff di esperti può garantire la giusta attenzione al 
Vostro progetto, illustrandoVi con la solita cortesia le soluzioni più adatte alle Vostre esigenze.
Il Nostro showroom è stato appositamente allestito in una serra ed i prodotti in esposizione sono  
abbelliti con piante e fiori per riprodurre una sensazione di ambientazione reale. Durante la visita, il 
nostro personale sarà lieto di offrirVi la massima disponibilità e professionalità per consigliarVi al meglio.  
A pochi chilometri di distanza avrete la possibilità di visitare il Garden Center Valle dei Fiori a Mantova, 
uno dei più grandi d’Italia, facente parte del Gruppo Orlandelli.

Organizzazione Orlandelli, which is always present in the most important Expos, has a spacious 
showroom  exposing all the range of products used in greenhouses. Away from frenetic fairs, our 
skilled staff can guarantee the right attention to your project, illustrating with our usual courtesy the 
optimal solution.
Our showroom has been set up in a greenhouse and the equipment has been embellished with 
plants and flowers in order to reproduce a realistic environmental sensation. During your visit, our 
personnel will be happy to give you all the help and professionalism, in order to satisfy you. You have 
the possibility to visit the Garden Centre Valle dei Fiori in Mantova making part of Gruppo Orlandelli, 
one of the most important in Italy, which is not so far.



LE FIERE A CUI PARTECIPIAMO
OUR TRADE-FAIRS

FLOWERS
MOSCA - RUSSIA
www.ipm-moscau.com
www.expoflowers.ru

PLANTARUM AETNAE
GIARDINI NAXOS, MESSINA - ITALY
www.confvivai.it

FLORMART-MIFLOR
PADOVA - ITALY
www.flormart.it

IPM
ESSEN - GERMANY
www.ipm-messe.de

IFTF
VIJFHUIZEN - AALSMEER  - HOLLAND
www.iftf.nl

FLORIVA
LANCIANO, CHIETI - ITALY
www.assoflora.com

FLOREXPO
ROMA - ITALY
www.florexpo.it

IPM
DUBAI - EMIRATES
www.ipm-dubai.net

FLORA
ERCOLANO, NAPOLI - ITALY
www.mercatofiori.com



Come raggiungerci
Organizzazione Orlandelli è localizzata in un importante crocevia di rotte stradali,  
tra le province di Cremona, Parma e Verona.
La nostra zona è servita da ben 5 aeroporti ai quali fanno capo molte compagnie aeree, 
per cui le possibilità per venire a visitare la nostra azienda sono davvero tante.
Mantova è una zona molto attiva a livello vivaistico perché a pochi km si trova Canneto 
sull’Oglio, distretto produttivo leader in Europa per la produzione di piante ad alto fusto.

How to reach us
Organizzazione Orlandelli is strategically situated near the province of Cremona,  
Parma and Verona.
There are 5 airports where the most famous airline companies land, giving you the 
opportunity to visit us.
Mantova is a very important region for Garden Centres, few kilometres away from 
Canneto sull’Oglio, a European leader in long stem plants production.

MILANO LINATE www.sea-aeroportimilano.it
MILANO BERGAMO www.sacbo.it
VERONA www.aeroportoverona.it
BOLOGNA www.bologna-airport.it
PARMA www.parma-airport.it

TRASPORTI
Prendendo spunto dalla filosofia “le grandi Aziende hanno Grandi Fornitori” 
l’Organizzazione Orlandelli collabora con le migliori compagnie di trasporto internazionali 
garantendo così un’alta qualità del servizio di consegna in tempi rapidi e a prezzi 
vantaggiosi. Il nostro ufficio è a completa disposizione per supportare il cliente in tutte  
le fasi della spedizione ricercando la soluzione migliore in base alla tipologia di carico.

SHIPMENT
Taking a cue from the philosophy “the best companies have the best suppliers” 
Organizzazione Orlandelli cooperates with the big transportation companies in the world 
guaranteeing a high quality service, delivering quickly at low prices. Our shipping office 
is freely available to support our clients logistically, looking for the best and the most 
appropriate solution.

NOTE. Le informazioni tecniche contenute nel presente catalogo potrebbero subire delle variazioni. Le immagini 
sono dimostrative del prodotto e non sono vincolanti ai fini commerciali. Organizzazione Orlandelli s.r.l. 
non si assume alcuna responsabilità sull’idoneità di alcuni prodotti per specifiche applicazioni escluse quelle 
che non siano state espressamente concordate per iscritto per singoli casi.

NOTES. The technical features introduced in this catalogue could vary. The pictures are indicative but they are not 
binding. doesn’t undertake any responsibility for the suitability of certain products that get modified because re-
quired by the customer for a specific application. The responsibility won’t be undertaken, unless expressly written.

Via Montegrappa, 7 
46010 Canicossa (MN) • Italy
t +39 0376 960311
f +39 0376 960303
e info@orlandelli.it
w www.orlandelli.it



la squadra 
the crew
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La natura non si difende solo a parole, 
ma concretamente rispettando le piante,
i fiori ed ogni forma di vita.
Noi progettiamo e costruiamo unicamente 
per esaltarne i colori e la bellezza.
 

You can’t defend nature only with talking  
but concretely respecting plants,  
flowers and all kinds of life. 
We plan and manufacture just 
to exalt its colours and beauty.
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